
Wichtig
Lesen Sie die VORSICHTSMASSNAHMEN, dieses Benutzerhandbuch 
und die Installationsanleitung (separater Band) aufmerksam durch, um 
sich mit der sicheren und effizienten Bedienung vertraut zu machen. 

• Grundlegende Informationen, angefangen mit dem Verbinden des 
Monitors mit einem Computer oder einem externen Gerät bis hin zur 
Inbetriebnahme, finden Sie in der Installationsanleitung.

• Das aktuelle Benutzerhandbuch steht auf unserer Website zum 
Herunterladen zur Verfügung: 
http://www.eizoglobal.com

http://www.eizoglobal.com
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Stelle der Warnungshinweise

Die Produktspezifikationen variieren möglicherweise in den einzelnen Absatzgebieten. Überprüfen Sie, ob die 
Spezifikationen im Handbuch in der Sprache des Absatzgebietes geschrieben sind.

Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von EIZO Corporation in irgendeiner 
Form oder mit irgendwelchen Mitteln – elektronisch, mechanisch oder auf andere Weise – reproduziert, in einem 
Suchsystem gespeichert oder übertragen werden.
EIZO Corporation ist in keiner Weise verpflichtet, zur Verfügung gestelltes Material oder Informationen vertraulich 
zu behandeln, es sei denn, es wurden mit EIZO Corporation beim Empfang der Informationen entsprechende 
Abmachungen getroffen. Obwohl größte Sorgfalt aufgewendet wurde, um zu gewährleisten, dass die Informationen 
in diesem Handbuch dem neuesten Stand entsprechen, ist zu beachten, dass die Spezifikationen der Monitore von 
EIZO ohne vorherige Ankündigung geändert werden können.
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Hinweise für diesen Monitor

Abgesehen von allgemeinen Zwecken, wie dem Erstellen von Dokumenten und Anzeigen von Multimedia-Inhalten, 
eignet sich dieses Produkt auch für andere Anwendungen, wie zum Beispiel für die Erstellung Grafiken oder 
Verarbeitung von digitalen Fotos, bei denen eine präzise Farbwiedergabe eine große Bedeutung hat.

Dieses Produkt wurde speziell an die Einsatzbedingungen in der Region, in die es ursprünglich geliefert wurde, 
angepasst. Wird es außerhalb dieser Region eingesetzt, ist der Betrieb eventuell nicht wie angegeben möglich.

Die Garantie für dieses Produkt erstreckt sich ausschließlich auf die in diesem Handbuch beschriebenen 
Anwendungen.

Die in diesem Handbuch enthaltenen technischen Daten gelten nur, wenn folgendes Zubehör benutzt wird:
· Dem Produkt beiliegende Netzkabel
· Von uns angegebene Signalkabel

Verwenden Sie mit diesem Produkt nur Zubehör, das von uns hergestellt oder empfohlen wird.

Wenn Sie dieses Produkt auf einem Tisch mit lackierter Oberfläche aufstellen, kann der Lack aufgrund der 
Beschaffenheit des Gummis unter Umständen am Standfuß anhaften. Überprüfen Sie die Oberfläche des Tischs, bevor 
Sie das Produkt einsetzen.

Es dauert etwa 7 Minuten (unter unseren Messbedingungen), bis sich das Betriebsverhalten der elektrischen Bauteile 
stabilisiert hat. Bitte warten Sie nach dem Einschalten 7 Minuten oder mehr mit dem Einstellen des Monitors.

Je heller Monitore eingestellt sind desto eher läßt die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung langfristig nach. Stellen 
Sie eine möglichst geringe Helligkeit ein um den Monitor für lange Zeit mit nahezu gleichbleibender Anzeige zu 
nutzen.

Wird dasselbe Bild über einen langen Zeitraum hinweg angezeigt und dann geändert, treten möglicherweise 
Nachbilder auf. Verwenden Sie den Bildschirmschoner oder die Abschaltfunktion, um zu vermeiden, dass dasselbe 
Bild über längere Zeit hinweg angezeigt wird.

Um den Monitor immer wie neu aussehen zu lassen und die Lebensdauer des Geräts zu verlängern, wird eine 
regelmäßige Reinigung empfohlen (Beachten Sie den Abschnitt „Reinigung“ (Seite 4)).

Das LCD-Display wurde mit hochpräziser Technologie hergestellt. Auf dem LCD-Display fehlen oder leuchten 
möglicherweise Pixel. Dabei handelt es sich jedoch nicht um eine Fehlfunktion.  Anteil der effektiven Bildpunkte: 
mindestens 99,9994%. 

Die Hintergrundbeleuchtung des LCD-Displays hat eine begrenzte Lebensdauer. Wenn der Bildschirm dunkel wird 
oder flackert, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen EIZO-Handelsvertreter.

Drücken Sie keinesfalls fest auf das Display oder den Bildschirmrahmen, da dies möglicherweise zu Fehlfunktionen 
wie z. B. störende Muster usw. des Displays führt. Durch wiederholtes Ausüben von Druck auf das Display 
verschlechtert sich die Bildschirmanzeige oder es entstehen Schäden am Display. (Wenn Abdrücke auf dem Display 
zurückbleiben, lassen Sie den Bildschirm des Monitors mit einem vollständig weißen oder schwarzen Musterbild 
laufen. Diese Erscheinung sollte anschließend nicht mehr auftreten.)

Berühren Sie das Display nicht mit scharfen Gegenständen, da es dadurch verkratzt und beschädigt werden könnte. 
Reinigen Sie das Display keinesfalls mit Taschentüchern, da es dadurch verkratzt werden könnte.
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Wird der Monitor in einen Raum mit höherer Raumtemperatur gebracht oder steigt die Raumtemperatur schnell an, 
bildet sich möglicherweise Kondensationsflüssigkeit an den Innen- und Außenseiten des Monitors. Stellen Sie in 
diesem Fall den Monitor nicht an. Warten Sie stattdessen bis die Kondensationsflüssigkeit verdunstet ist. Andernfalls 
können Schäden am Monitor entstehen.

Reinigung
Achtung

• Chemikalien wie Alkohol und antiseptische Lösungen können bei Gehäuse oder Display zu Veränderungen im Glanz, 
Trübungen, Verblassen und einer Beeinträchtigung der Bildqualität führen.

• Verwenden Sie kein Verdünnungsmittel, Benzol, Wachs oder Poliermittel. Dadurch könnte das Gehäuse oder das Display 
beschädigt werden.

Hinweis

• Der optionale „ScreenCleaner“ wird zur Reinigung des Gehäuses und der Displayoberfläche empfohlen.

Flecken auf dem Gehäuse und der Displayoberfläche lassen sich entfernen, indem Sie einen Teil eines Tuchs mit 
Wasser befeuchten.

So arbeiten Sie optimal mit dem Monitor
• Eine übermäßig dunkle/helle Anzeige ist schlecht für die Augen. Stellen Sie die Helligkeit der 

Bildschirmanzeige den Umgebungsbedingungen entsprechend ein.
• Die Augen ermüden durch langes Arbeiten am Monitor. Legen Sie jede Stunde 10 min. Pause ein.
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Kapitel 1 Einführung

1-1. Merkmale
• 27,0"-Breitbildformat LCD
• Großer Frabraum (Adobe RGB-Abdeckung: 99%)
• Unterstützt eine Auflösung von 2560 × 1440.
• IPS-Display mit 178˚ horizontalen und vertikalen Betrachtungswinkeln
• Rahmensynchronisationsmodus wird unterstützt (23,75-30,5 Hz, 47,5-61,0 Hz)
• 3 Signal-Eingänge (DVI-D × 1, HDMI × 1, DisplayPort × 1)

 - DisplayPort (anwendbar für 8 Bit und 10 Bit)*1

 - HDMI (anwendbar für 8 Bit, 10 Bit und 12 Bit)*1, :*2

Geeignet für PC-Signale am HDMI-Eingang
*1 Nicht für Audiosignale anwendbar

*2 Die maximale Bildschirmanzeige beträgt 10 Bit.
• Farbmodusfunktion

Reproduziert die Farbtemperaturen, Gamma, und Farbraum konform mit dem folgenden Standard.

 - Adobe®RGB / sRGB
Der Paper-Modus gibt einen bedruckten Papiereffekt auf dem Monitor wieder.

Siehe  „2-2. So wählen Sie den Anzeigemodus (Farbmodus)“ (Seite 19).

• Anbringen des „Justierungszertifikats“, das die werkseitigen Messergebnisse für Graustufen und 
Gleichmäßigkeitsmerkmale für jeden Monitor beschreibt

• Unterstützt Hoch- und Querformat.(um 90° im Uhrzeigersinn drehen)
• Dieses Produkt ist mit einem eingebauten Korrektursensor ausgestattet und unterstützt SelfCorrection, bei 

welcher der Monitor eine Displaykorrektur unabhängig ausführt.
Siehe „Kapitel 4 SelfCorrection“ (Seite 33).

• Mit der Color Management Software „ColorNavigator“ können Sie die Monitoreigenschaften kalibrieren und 
Farbprofile erstellen*3

*3 Die Color Management Software „ColorNavigator“ befindet sich bei für den ColorNavigator lizenzierten Modellen 
auf der CD-ROM. Siehe „1-3. EIZO LCD Utility Disk“ (Seite 11).

• Unterstützt die Photo Color Matching Software „ColorNavigator Elements“*4

Diese Software erlaubt es Ihnen, die Farbe des Monitors leicht einzustellen, während sie mit einem gedruckten Bild 
verglichen wird.

*4 Gespeichert auf der CD-ROM für die nicht für ColorNavigator lizenzierten Modelle. Siehe „1-3. EIZO LCD Utility 
Disk“ (Seite 11).

• Energiesparfunktion
Eine Senkung des Stromverbrauchs verringert den Kohlendioxidausstoß. Dieses Produkt ist mit einer 
Energiesparfunktion ausgestattet.

 - 0 W Stromverbrauch bei ausgeschaltetem Haupt-Netzschalter
Ausgestattet mit Hauptnetz-Schalter.
Wenn der Monitor nicht verwendet wird, kann die Stromzufuhr mit dem Haupt-Netzschalter ausgeschaltet werden. 

 - Auto EcoView-Funktion
Der Umgebungslichtsensor auf der Vorderseite des Monitors erkennt die Umgebungshelligkeit, damit die Helligkeit 
der Bildparameter automatisch und bequem angepasst werden kann. Übermäßig hohe Helligkeit kann zu erhöhtem 
Stromverbrauch und unerwünschten Auswirkungen auf die Umwelt führen. Sie kann auch zu Ermüdung Ihrer Augen 
führen. Verwenden Sie die Funktion Auto EcoView, um die Helligkeit zu verringern.
Siehe „6-2. Automatische Helligkeitsjustierung Ein/Aus“ (Seite 39).

• Zeigt HDCP (High-bandwidth Digital Protection) -geschütze Inhalte.
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Achtung
Geben Sie bei der Verwendung des eingebauten Korrektursensors auf Folgendes acht.

Berühren Sie den eingebauten Korrektursensor nicht.
DieskanndieMessgenauigkeitdeseingebautenKorrektursensorsreduzierenoder
VerletzungenoderSachschädenverursachen.

Achtung

• Eine Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit kann die Messgenauigkeit des eingebauten 
Korrektursensors beeinträchtigen. Wir empfehlen, den Monitor unter den folgenden Bedingungen zu verwenden und zu 
lagern.
- Temperatur 30˚C oder weniger
- Luftfeuchtigkeit 70% oder weniger
Bewahren Sie den Sensor nicht unter direktem Sonnenlicht auf und verwenden Sie ihn dort nicht.

Hinweis

• Dieser Monitor unterstützt sowohl Hoch- als auch Querformat. Sie können die Ausrichtung des Einstellungsmenü 
ändern, wenn die Monitorbildparameter in vertikaler Anzeigeposition verwendet wird. (siehe „Einstellen der 
Ausrichtung“ (Seite 29).)

• Zur Verwendung des Monitors im Hochformat ist eine geeignete Grafikkarte erforderlich. Die Einstellungen 
Ihrer Grafikkarte müssen dem Format entsprechend geändert werden. Für weitere Informationen hierzu siehe das 
Benutzerhandbuch der Grafikkarte.
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1-2. Steuerelemente und Funktionen

 ●Vorderseite
1

7 8 92 4 53 6

Justierungsmenü*1

1. Eingebauter Korrektursen-
sor

FührtdieDisplaykorrektureinesunabhängigenMonitorsaus.SelfCorrection-
Funktion(Seite33)

2. Umgebungslicht -Sensor MisstdasUmgebungslicht.
3.  Taste SchaltetzwischendenEingangssignalenfürdieAnzeigeum(Seite36).
4.  Taste ÄndertdenFarbmodus(Seite19).
5.  Taste AbbruchderEinstellung/JustierungundBeendendesJustierungsmenüs.

6.   Taste • DienenderMenüsteuerungsowiederJustageoderAuswahlvonFunktionen.
• DasMenüHelligkeitwirdeingeblendet(Seite21).

7.  Taste ZeigtdasJustierungsmenüan,legteinElementimMenübildschirmfestund
speichertgeänderteWerte(Seite12).

8.  Taste ZumEin-undAusschalten.

9. Netzkontroll-LED

ZeigtdenBetriebsstatusdesMonitorsan.
Blau: InBetrieb
Blaublinkend(jeweils2Mal): Zeigtan,dassDisplaykorrekturerforderlichist,wenn

derSelfCorrection-Zeitplan(SeiteSeite33)eingestellt
ist.

Orange: Energiesparmodus
AUS: Hauptnetz/Netzschalteraus

*1 Zu Einzelheiten siehe „1-4. Grundlegende Bedienung und Funktionen“ (Seite 12).
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 ●Rückseite

16

17

10 11 12 1314

15

10. Hauptnetz-Schalter SchaltetdasHauptnetzeinoderaus.
11. Netzanschluss DientzumVerbindendesNetzkabels.
12. Signaleingänge Links:DVI-D-Anschluss/Mitte:HDMI-Anschluss/Rechts:DisplayPort-Anschluss

13. USB-Ausgang DientzumVerbindendesUSB-KabelszurVerwendungvonSoftware,dieeine
USB-Verbindungbenötigt,oderzurVerwendungderUSB-Hub-Funktion(Seite46).

14. USB-Eingang VerbindeteinUSB-Peripheriegerät.
15. Standfuß*2 WirdzumJustierenderHöheunddesWinkelsdesMonitorbildschirmsverwendet.
16. Öffnung für Diebstahlsicherung KompatibelmitdemKensingtonMicroSaver-Sicherheitssystem.
17. Kabelabdeckung VerdecktdieMonitorkabel.
*2 Durch Abnehmen des Standfußelements kann ein optionaler Schwenkarm (oder ein optionaler Standfuß) angebracht werden 

(siehe „8-1. Anbringen des optionalen Schwenkarms“ (Seite 45)).
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1-3. EIZO LCD Utility Disk
Eine „EIZO LCD Utility Disk“ (CD-ROM) ist im Lieferumfang des Produkts enthalten. Die nachstehende Tabelle 
zeigt den CD-Inhalt und eine Übersicht der Softwareprogramme.

 ●CD-Inhalt und Softwareübersicht
Die CD beinhaltet Software-Anwendungsprogramme zur Justierung und ein Benutzerhandbuch. Nähere 
Informationen zur Inbetriebnahme der Software oder zum Zugriff auf Dateien siehe die Datei „Readme.txt“ 
oder die „read me“-Datei auf der Disk.

Inhalt Übersicht Windows Macintosh
Datei„Readme.txt“oder„readme“-Datei √ √
ColorNavigator*1 SoftwarefürdieKalibrierungder

MonitoreigenschaftenunddieErstellung
vonICC-Profilen(fürWindows)bzw.Apple
ColorSync-Profilen(fürMacintosh).
(EinPCmussüberdasmitgelieferteUSB-
KabelmitdemMonitorverbundensein.)

√ √

ColorNavigatorElements*2 SoftwarezumJustierenderFarbeund
HelligkeitdesMonitors,währendeinaufdem
MonitorangezeigtesBildmiteinemgedruckten
Bildverglichenwird.
(EinPCmussüberdasmitgelieferteUSBKabel
mitdemMonitorverbundensein.)

√ √

BenutzerhandbuchzudiesemMonitor(PDF-Datei) √ √
*1 Nur für ColorNavigator lizenzierte Modelle
*2 Nur nicht für ColorNavigator lizenzierte Modelle

 ●Verwendung von ColorNavigator/ColorNavigator Elements
Achtung

• Eine Lizenz ist erforderlich, um ColorNavigator zu verwenden. Wenn die „ColorNavigator Lizenz“ im 
Informationsfenster des Monitors (Seite Seite 47) „Nicht Registriert“ ist, muss die Lizenz des ColorNavigator erworben 
und auf den Monitor registriert werden. Zum Kauf der Lizenz wenden Sie sich an Ihren lokalen EIZO-Handelsvertreter.

• ColorNavigator Elements kann ohne Lizenz verwendet werden.

Siehe das entsprechende Benutzerhandbuch auf der CD-ROM für Hinweise zur Installation und Verwendung 
der Software. Um diese Software verwenden zu können, müssen Sie den PC über das mitgelieferte USB-Kabel 
mit dem Monitor verbinden. Zu Einzelheiten über die USB-Kabelverbindung siehe „8-2. Verwenden von USB 
(Universal Serial Bus)“ (Seite 46).
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1-4. Grundlegende Bedienung und Funktionen

 ●Grundlegende Bedienung des Justierungsmenüs

1. Anzeigen des Justierungsmenüs
1. Drücken Sie . Das Justierungsmenü wird eingeblendet.

AktuellerModusMenütitel

Einstellung

Menü

Element

2. Justierung/Einstellung
1. Wählen Sie mit ,  ein zu justierendes/einzustellendes Menü, und drücken Sie .

2. Wählen Sie mit , , ein zu justierendes/einzustellendes Element und drücken Sie .

3. Sie können das ausgewählte Element mit ,  justieren/einstellen, und drücken Sie .

3. Beenden
1. Drücken Sie  einige Male. Das Justierungsmenü wird beendet.
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 ●Anzeigen der Tastenführung
Durch Drücken der Tasten an der Vorderseite (außer der -Taste) wird die Tastenführung nahe der Tasten 
angezeigt.

Hinweis

• Die Tastenführung erscheint weiterhin, während das Justierungsmenü oder Modusmenü angezeigt wird.
• Die Tastenführung wird je nach ausgewähltem Menü oder Status unterschiedlich angezeigt.
• Im CAL-Modus ist die Helligkeitseinstellung gesperrt, obwohl die Tastenführung oberhalb der Tasten  und  

angezeigt wird.

 ●Funktionen
Die nachstehende Tabelle zeigt die Menüs zur Justierung und die Einstellmöglichkeiten der einzelnen Menüs 
an.

Hauptmenü Element Referenz

Farbe*1 Helligkeit „2-3.JustierungderFarbe“(Seite20)

Temperatur

Gamma

Farbraum

ErweiterteEinst. Farbton

Sättigung

Ausschneiden

Gain-Einstellung

6Farben

FarbeZurücksetzen „3-6.RücksetzenaufStandard“(Seite32)

SelfCorrection Ausführen „4-2.AusführenvonSelfCorrection“(Seite34)

StandardMode SelfCorrection „ZumAktivieren/Desaktivierender
SelfCorrectionfürdenStandardMode“(Seite
34)

Zeitplan Startzeit „ZumEinstellendesZeitpunktsder
SelfCorrection“(Seite33)

Intervall „EinstellungderZeitplan“(Seite34)
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Bildparameter Bildgröße „WählenderBildgröße“(Seite18)

Overdrive „2-4.KonfigurierendesVerhaltensvon
BewegtbildernunterOverdrive“(Seite26)

Farbraum „2-5.Farbraumfestlegen“(Seite26)

Bereichserweit Bereichserweit. „2-6.Erweiterungdes
Ausgangssignalbereichs“(Seite27)

Superweiß

HDMI-
Einstellungen*2

Rauschreduzierung „2-7.EinstellenvonHDMI“(Seite28)

Power
Manager

Energiesparen „6-1.EinstellenvonEnergiesparen“(Seite38)

AutoEcoView „6-2.AutomatischeHelligkeitsjustierungEin/
Aus“(Seite39)

Indikator „6-3.StelltdieHelligkeitdesIndikatorsein“
(Seite39)

EcoViewIndex „6-4.ÜberprüfenderEnergiesparstufe“
(Seite39)

MenüEinstellung Sprache „WählenderSprache“(Seite29)

Ausrichtung „EinstellenderAusrichtung“(Seite29)

Menü-Position „ÄnderungderAnzeigepositiondes
Justierungsmenüs“(Seite29)

Werkzeuge Signaleingang „5-1.SowechselnSiezwischen
Eingangssignalen“(Seite36)

Eingangüberspr. „5-3.Überspringeunbenutzte
Eingangssignale“(Seite37)

Modus-Einstellg. „3-2.Überspringenunbenutzter
Anzeigemodi“(Seite30)

USB-Auswahl „5-4.AutomatischesUmschaltendesUSB-
Anschlusses“(Seite37)

Signalinformation „8-3.AnzeigenderMonitorinformationen“
(Seite47)

Monitorinformation

AlleZurücksetzen „3-6.RücksetzenaufStandard“(Seite32)

*1 Functions available for adjustment and setting in Standard Mode (Seite 19) are displayed.
*2 Diese Funktion ist mit dem HDMI-Signaleingang verfügbar.
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Kapitel 2 Bildschirmjustierung

2-1. Auflösung einstellen

 ●Kompatible Auflösungen/Formate
Der Monitor unterstützt die folgenden Auflösungen und Signalformate.

Digital Input (DVI-D, DisplayPort, HDMI: PC signal*1)

Auflösung Vertikale 
Abtastfrequenz

DVI-D
(Single Link)

DVI-D
(Dual Link) DisplayPort HDMI

640×480 60Hz √ √ √ √
720×400 70Hz √ √ √ √
800×600 60Hz √ √ √ √
1024×768 60Hz √ √ √ √
1280×960 60Hz √ √ √ √
1280×1024 60Hz √ √ √ √
1600×1200 60Hz √ √ √ √
1920×1080 60Hz √ √ √ √
1920×1200 60Hz √ √ √ √
2560×1440 30Hz √*2 - - √
2560×1440*3 60Hz - √ √ -

Digitaler Eingang (HDMI: Videosignal *1)

Format
Vertikale Abtastfrequenz

24Hz 25Hz 30Hz 50Hz 60Hz
640×480 - - - - √

480i - - - - √
480p - - - - √
576i - - - √ -
576p - - - √ -
720p - - - √ √
1080i - - - √ √
1080p √ √ √ √ √

*1 Bei der Anzeige von PC-Signalen über den HDMI-Eingang, ändern Sie die Einstellung des Monitors im Voraus  (Seite 
„Um Signalformate zu wechseln“ (Seite 16)).

*2 Bei der Anzeige in dieser Auflösung oder bei vertikaler Abtastfrequenz, ändern Sie die Einstellung des Monitors im 
Voraus (Seite „Um Signalformate zu wechseln“ (Seite 16))).

*3 Empfohlene Auflösung
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 ●Um Signalformate zu wechseln
Die darstellbare Auflösung des Monitors kann geändert werden.Verwenden Sie diese Funktion in den folgenden 
Fällen.
• DVI: Bei der Anzeige einer dedizierten Auflösung und vertikaler Abtastfrequenz für Single Link
• HDMI: Bei der Anzeige von PC-Signalen

Justierungsbereich
• DVI: Dual Link / Single Link
• HDMI : Video / PC

Ablauf
1. Drücken Sie , um den Monitor auszuschalten.
2. Halten Sie  gedrückt, und drücken Sie  mindestens zwei Sekunden lang , um den Monitor 

einzuschalten.
Das Menü „Optionale Einstellungen“ wird angezeigt.

3. Wählen Sie unter „Optionale Einstellungen“ die Option „Signalauswahl“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie das Eingangssignal per  oder  aus, und drücken Sie .
5. Wählen Sie „Signalformat“ mit dem gewählten Eingangssignal und drücken Sie 
6. Schalten Sie das Signalformat mit  oder  um.
7. Wählen Sie mit  oder  die Option „Fertig stellen“.
8. Drücken Sie .

 ●Um die Bildschirmauflösung des Betriebssystems einzustellen
Führen Sie die folgenden Schritte aus, wenn die Auflösung nach dem Anschließen des Monitors an den PC 
mangelhaft ist oder wenn Sie die Auflösung ändern möchten.

Windows 10
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste irgendwo auf den leeren Desktop.
2. Klicken Sie im angezeigten Menü auf „Anzeigeeinstellungen“.
3. Klicken Sie im Dialogfeld „Anzeige anpassen“ auf „Erweiterte Anzeigeeinstellungen“.
4. Wählen Sie einen Monitor, und wählen Sie dann im Pulldown-Menü „Auflösung“ eine Auflösung.
5. Klicken Sie auf die Taste „Übernehmen“.
6. Wenn ein Bestätigungsdialogfeld eingeblendet wird, klicken Sie auf „Änderungen beibehalten“.

Windows 8.1 / Windows 7
1. Für Windows 8.1, klicken Sie auf die „Desktop“-Kachel auf der Startseite, um den Desktop aufzurufen.
2. Klicken Sie mit der rechten Maustaste irgendwo auf den leeren Desktop.
3. Klicken Sie im angezeigten Menü auf „Bildschirmauflösung“.
4. Wählen Sie im Dialogfeld „Bildschirmauflösung“ den Monitor aus.
5. Klicken Sie auf „Auflösung“, um die gewünschte Auflösung auszuwählen.
6. Klicken Sie auf die Taste „OK“.
7. Wenn ein Bestätigungsdialogfeld eingeblendet wird, klicken Sie auf „Änderungen beibehalten“.
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Windows Vista
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste irgendwo auf den leeren Desktop.
2. Klicken Sie im angezeigten Menü auf „Anpassen“.
3. Klicken Sie im Dialogfenster „Anpassung“ auf „Anzeigeeinstellungen“.
4. Wählen Sie im Dialogfeld „Anzeigeeinstellungen“ die Registerkarte „Monitor“ und dann die gewünschte 

Auflösung im Feld „Auflösung“ aus.
5. Klicken Sie auf die Taste „OK“.
6. Wenn ein Bestätigungsdialogfeld eingeblendet wird, klicken Sie auf „Ja“.

Windows XP
1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste irgendwo auf den leeren Desktop.
2. Wählen Sie im angezeigten Menü die Option „Eigenschaften“.
3. Wenn das Dialogfeld „Anzeigeeigenschaften“ eingeblendet wird, klicken Sie auf die Registerkarte 

„Einstellungen“, und wählen Sie dort unter „Anzeige“ die gewünschte „Bildschirmauflösung“.
4. Klicken Sie auf die Taste „OK“, um das Dialogfeld zu schließen.

OS X Mountain Lion (10.8) und höher
1. Wählen Sie im Apple-Menü die Option „Systemeinstellungen“.
2. Wenn das Dialogfeld „Systemeinstellungen“ angezeigt wird, klicken Sie auf „Monitore“. (Bei Mac OS X 

Mountain Lion (10.8) klicken Sie unter „Hardware“ auf „Monitore“.)
3. Wählen Sie im angezeigten Dialogfeld die Registerkarte „Monitor“ und klicken Sie dann unter 

„Auflösungen“ auf „Ändern“.
4. Die Liste der wählbaren Auflösungen wird angezeigt. Wählen Sie die gewünschte Auflösung.  

Wenn die gewünschte Auflösung in der Liste nicht angezeigt wird, halten Sie die Optionstaste gedrückt und 
wählen Sie „Ändern“.

5. Ihre Wahl wird sofort wiedergegeben. Wenn Sie mit der ausgewählten Auflösung zufrieden sind, schließen 
Sie das Fenster.

Mac OS X 10.7
1. Wählen Sie im Apple-Menü die Option „Systemeinstellungen“.
2. Wenn das Dialogfeld „Systemeinstellungen“ angezeigt wird, klicken Sie unter „Hardware“ auf „Monitore“.
3. Wählen Sie im angezeigten Dialogfeld die Registerkarte „Monitor“ und anschließend im Feld 

„Auflösungen“ die gewünschte Auflösung.
4. Ihre Wahl wird sofort wiedergegeben. Wenn Sie mit der ausgewählten Auflösung zufrieden sind, schließen 

Sie das Fenster.
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 ●Wählen der Bildgröße
Ein Bild mit einer anderen empfohlenen Auflösung wird automatisch als Vollbild angezeigt. Sie können die 
Bildgröße unter „Bildparameter“ mithilfe der Option „Bildgröße“ ändern.

DVI, DisplayPort, HDMI(PC) Eingang

Einstellungen Funktion
Vollbild ZeigteinBildalsVollbildan.Bildersindmanchmalverzerrt,dadievertikaleRatenichtder

horizontalenRateentspricht.
Vergrößert BilderwerdenalsVollbildangezeigt,ohnedassdasBildseitenverhältnisverändertwird.Da

dasBildseitenverhältnisbeibehaltenwird,könnenleerehorizontaleodervertikaleRänder
auftreten

Normal ZeigtBilderindergewünschtenAuflösungan.

Beispiel: Bildgröße 1280 × 1024
Vollbild Vergrößert Normal

  

2560×1440 1800×1440 1280×1024

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü „Bildparameter“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Bildparameter“ die Option „Bildgröße“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie „Vollbild“, „Vergrößert“ oder „Normal“ mit  oder .
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

HDMI-Eingang (HD-Signal)

Einstellungen Funktion
Vergrößert BilderwerdenalsVollbildangezeigt,ohnedassdasBildseitenverhältnisverändertwird.Da

dasBildseitenverhältnisbeibehaltenwird,könnenleerehorizontaleodervertikaleRänder
auftreten.

DotbyDot ZeigtBilderindergewünschtenAuflösungan.

Beispiel: 720p
Vergrößert DotbyDot

 

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü „Bildparameter“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Bildparameter“ die Option „Bildgröße“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie „Vergrößert“, oder „Dot by Dot“ mit  oder .
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.
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HDMI-Eingang (SD-Signal)

Einstellungen Funktion
Automatik DerMonitorändertdieBildgrößeautomatischentsprechenddesBildformatsvomAuto-

Eingangssignal.
4:3 ZeigtBilderineinemBildschirmimFormat4:3an.SchwarzeBalkenerscheinenanbeiden

SeitendesBildschirms.
16:9-Bildersindhorizontalkomprimiert.

LetterBox ZeigtBilderimFormat16:9LetterboxalsVollbilderan.
AnderealsLetterbox-Bilderwerdenobenunduntenbeschnitten.

16:9 ZeigtBilderimFormat16:9alsVollbilderan.SchwarzeBalkenerscheinenobenundunten
imBildschirm.
4:3-Bildersindhorizontalerweitert.

Beispiel: 480i/480p (16:9)
Automatik 4:3 LetterBox 16:9

  

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü „Bildparameter“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Bildparameter“ die Option „Bildgröße“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie „Automatik“, „4:3“, „Letter Box“ oder „16:9“ mit  oder .
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

2-2. So wählen Sie den Anzeigemodus (Farbmodus)
Diese Funktion ermöglicht die einfache Auswahl eines gewünschten Modus entsprechend der 
Monitoranwendung.

Anzeigemodi

Modus Zweck
StandardMode PassenSiedieFarbemitHilfedesJustierungsmenüsdesMonitorsan.

1-Custom VerfügbarfürdieAnzeigevonBildernmitFarbeinstellungnachWunsch.
2-Paper ProduzierteinenbedrucktenPapiereffektdurchdieVerringerungdesKontrastsundder

Farbtemperatur.
3-Adobe®RGB GeeignetfürdenFarbabgleichmitPeripheriegeräten,dieAdobe®RGBunterstützen.
4-sRGB GeeignetfürdenFarbabgleichmitPeripheriegeräten,diesRGBunterstützen.

CAL-Modus StellenSiedieMonitorfarbemitderSoftwareein.
5-CAL1
6-CAL2
7-CAL3

ZeigtdiemitderColorManagementSoftware„ColorNavigator“undderPhotoColor
MatchingSoftware„ColorNavigatorElements“justiertenBildparameteran.

Achtung

• Vermeiden Sie die Bedienung einer Funktion am Monitor, während Sie ColorNavigator und/oder ColorNavigator 
Elements verwenden.
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Beispiel:BeiDVI-Eingabe

DasModusmenü
wirdangezeigt.

1-Custom←→2-Paper←→3-Adobe®RGB←→4-sRGB

7-CAL3←→6-CAL2←→5-CAL1

Ablauf
1. Drücken Sie .

Das Modusmenü erscheint in der linken unteren Ecke des Bildschirms.

2. Der Modus wird bei jedem Drücken von  in der Liste hervorgehoben.
Sie können den Modus während der Anzeige des Modusmenüs mit  oder  umschalten.

Hinweis

• Das Justierungs- und das Modusmenü können nicht gleichzeitig angezeigt werden.
• Sie können die Auswahl eines bestimmten Modus deaktivieren. Für weitere Informationen siehe „3-2. Überspringen 

unbenutzter Anzeigemodi“ (Seite 30)..

2-3. Justierung der Farbe
Bei der Anzeige im Standard Mode ermöglicht das Menü „Farbe“ des Justierungsmenüs, unabhängige 
Farbeinstellungen für jeden Modus einzustellen und zu speichern.

Achtung

• Es dauert etwa 7 Minuten (unter unseren Messbedingungen), bis sich das Betriebsverhalten der elektrischen Bauteile 
stabilisiert hat. Bitte warten Sie nach dem Einschalten 7 Minuten oder mehr mit dem Einstellen des Monitors.

• Das gleiche Bild kann u.U. in verschiedenen Farben auf mehreren Monitoren aufgrund ihrer monitorspezifischen 
Eigenschaften gesehen werden. Machen Sie die Feinfarbeinstellung visuell, wenn Sie die Farben mit mehreren Monitoren 
abgleichen.

Hinweis

• Die in „cd/m2“, „K“ oder „%“ angezeigten Werte sind nur als Referenz verfügbar.
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 ●Einstellen der Helligkeit
Die Bildschirmhelligkeit wird durch Verändern der Hintergrundbeleuchtung (Lichtquelle des LCD-Displays) 
justiert.

Einstellungsbereich
50 cd/m2 bis 300 cd/m2

Ablauf
1. Drücken Sie  oder .

Das Menü Helligkeit wird eingeblendet.

2. Verwenden Sie zur Justierung  oder .
3. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Wenn der eingegebene Wert nicht eingestellt werden kann, erscheint der Wert in Magenta. In solch einem Fall ändern 
Sie den Wert.

Hinweis

• Alternativ können Sie im Justierungsmenü unter „Farbe“ die Option „Helligkeit“ für die Justierung verwenden.

 ●Justieren der Temperatur
Die Farbtemperatur kann justiert werden.
Die Farbtemperatur wird normalerweise verwendet, um den Farbton von „Weiß“ und/oder „Schwarz“ durch 
einen numerischen Wert auszudrücken. Dieser Wert wird in Grad „K“ (Kelvin) angegeben.
Bei niedrigen Farbtemperaturen bekommt der Bildschirm einen Rotstich, während sich bei hohen 
Farbtemperaturen, ähnlich wie bei einer Flamme, ein Blaustich bemerken lässt. Die voreingestellten Gain-
Werte werden für jeden Farbtemperatur-Einstellwert einzeln eingestellt.

Einstellungen Zweck
4000Kbis10000K GebenSiedieFarbtemperaturinEinheitenvon100K

Native
DasBildwirdangezeigtindervoreingestelltenFarbevondemMonitor(Gain-
Einstellung:100%fürjedesRGB).

Adobe®RGB WechselnSiedieFarbtemperaturinÜbereinstimmungmitAdobe®RGB.
sRGB WechselnSiedieFarbtemperaturinÜbereinstimmungmitsRGB.
Benutzer Wirdangezeigt,wennGaingeändertwird.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Farbe“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Farbe“ die Option „Temperatur“, und drücken Sie .
3. Verwenden Sie zur Justierung  oder .
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Hinweis

• Mit „Gain-Einstellung“ können Sie weitere erweiterte Justierungen durchführen (siehe „So justieren Sie den Gain“ (Seite 
25)).
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 ●Justieren von Gamma
Der Gamma-Wert kann justiert werden. Die Helligkeit des Monitors variiert je nach Eingangssignal. Die 
Abweichungsrate verhält sich jedoch nicht proportional zum Eingangssignal. Die Bewahrung des Ausgleichs 
zwischen Eingangssignal und der Helligkeit des Monitors wird als „Gamma-Korrektur“ bezeichnet.

Einstellungen Zweck
1,6bis2,7 StellenSiedieGamma-Werteein.
Adobe®RGB StellenSiedieGamma-Kurveein,definiertdurchAdobe®RGB.
sRGB StellenSiedieGamma-Kurveein,definiertdurchsRGB.
Paper HerstellungeinesEffektswiebedrucktesPapier.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Farbe“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Farbe“ die Option „Gamma“, und drücken Sie .
3. Verwenden Sie zur Justierung  oder .
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

 ● So wählen Sie die Farbraum
Stellen Sie den Bereich der Farbwiedergabe (Faubraum) ein. „Farbraum“ ist das Spektrum der Farben, dass 
Geräte wie Monitore, Digitalkameras und Drucker darstellen können. Verschiedene Standards sind definiert.

Einstellungen Zweck
Native AnzeigederBildernimursprünglichenFarbraumdesMonitors.
Adobe®RGB AnzeigenvonBildernimFarbraumdefiniertdurchAdobe®RGB.
sRGB AnzeigenvonBildernimFarbraumdefiniertdurchsRGB.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Farbe“, und drücken Sie 
2. Wählen Sie unter „Farbe“ die Option „Farbraum“, und drücken Sie .
3. Verwenden Sie zur Justierung  oder .
4. Drücken Sie auf , um den Vorgang zu beenden.

Hinweis

• Das Verfahren zur Anzeige des definierten Farbraums außerhalb des normalen Farbraums des Monitors kann eingestellt 
werden. Für weitere Informationen siehe „So wählen Sie die Farbraumbegrenzung aus“ (Seite 24).
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 ●So führen Sie erweiterte Justierungen durch
Machen Sie weitere fortgeschrittene Farbanpassungen.

Justieren des Farbtons
Mit dieser Funktion können Sie den Farbton justieren.

Einstellungsbereich
-100 bis 100

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Farbe“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Farbe“ die Option „Erweiterte Einst.“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie die Option „Farbton“, und drücken Sie .
4. Verwenden Sie zur Justierung  oder .
5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Mit dieser Funktion sind u.U. einige Farbabstufungen für die Anzeige nicht verfügbar.

Justieren der Sättigung
Mit dieser Funktion können Sie die Farbsättigung justieren.

Einstellungsbereich
-100 bis 100

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Farbe“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Farbe“ die Option „Erweiterte Einst.“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie die Option „Sättigung“, und drücken Sie .
4. Verwenden Sie zur Justierung  oder .
5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Mit dieser Funktion sind u.U. einige Farbabstufungen für die Anzeige nicht verfügbar.
Hinweis

• Der Mindestwert (-100) ändert den Bildschirm in monochrom.
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So wählen Sie die Farbraumbegrenzung aus
Diese Funktion erlaubt es Ihnen, den Monitor mit den auf den Standardwerten des definierten Farbraums (wie 
sRGB) basierenden Farben anzuzeigen. Das Verfahren zur Anzeige des definierten Farbraums außerhalb des 
normalen Farbraums des Monitors kann eingestellt werden.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Farbe“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Farbe“ die Option „Erweiterte Einst.“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie die Option „Ausschneiden“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie mit  oder  die Option „Ein“ oder „Aus“.

Ein: Aus:
ZeigtFarbenbasierendaufdenStandardwerten

an.FarbenaußerhalbdesFarbraumsdesMonitors
werdenabgeschnitten.

ZeigtFarbenmitVorrangaufderFarbabstufungund
nichtaufderFarbgenauigkeitan.DiePrimärfarben
außerhalbdesFarbraumsdesMonitors(Blauim
Diagramm)werdenaufdieähnlichstenFarben
justiert,dievondemMonitordargestelltwerden

können.
FarbraumdesMonitors
FarbraumdefiniertnachStandard
FarbraumangezeigtaufBildschirm

Achtung

• Dies ist eine Konzeptzeichnung und stellt nicht den tatsächlichen Farbraum des Monitors dar.

5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Diese Funktion wird deaktiviert, wenn „Nativ“ bei „So wählen Sie die Farbraum“ (Seite 22) ausgewählt ist.
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So justieren Sie den Gain
Die Helligkeit des Rot-/Grün-/Blau-Anteils in der Farbe wird als Gain-Einstellung bezeichnet. Sie können den 
Farbton von „Weiß“ durch die Justierung des Gain-Werts ändern.

Einstellungsbereich
0 bis 100 %

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Farbe“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Farbe“ die Option „Erweiterte Einst.“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie die Option „Gain-Einstellung“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie die zu justierende Farbe unter „Rot“, „Grün“ und „Blau“ aus, und drücken Sie .
5. Verwenden Sie zur Justierung  oder .
6. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Mit dieser Funktion sind u.U. einige Farbabstufungen für die Anzeige nicht verfügbar.
Hinweis

• Die Einstellung „Temperatur“ macht diese Einstellung ungültig.
• Der Gain-Wert ändert sich mit der Farbtemperatur.
• Wenn die Gain-Einstellung geändert wird, wird die Farbtemperatur in „Benutzer“ geändert.

Justieren von 6 Farben
Der Farbton, die Sättigung und der Helligkeit können für alle sechs Farben eingestellt werden: Magenta, Rot, 
Yellow, Grün, Cyan und Blau.

Justierungsbereich
-100 bis 100

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Farbe“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Farbe“ die Option „Erweiterte Einst.“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie „6 Farben“ aus, und drücken Sie .
4. Wählen Sie die zu justierende Farbe unter „Magenta“, „Rot“, „Gelb“, „Grün“, „Cyan“ und „Blau“ aus, und 

drücken Sie .
5. Wählen Sie „Farbton“, „Sättigung“ oder „Helligkeit“ aus, und drücken Sie .
6. Verwenden Sie zur Justierung  oder .
7. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.
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2-4. Konfigurieren des Verhaltens von Bewegtbildern 
unter Overdrive

Diese Funktion verringert sichtbare Nachbilder, die bei schnell bewegten Bildern erscheinen. Diese Einstellung ist 
standardmäßig auf „Ein“ gesetzt. Sollten dennoch Störungen und Nachbilder sichtbar sein, stellen Sie „Overdrive“ 
in derartigen Fällen auf „Aus“.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü „Bildparameter“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Bildparameter“ die Option „Overdrive“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie mit  oder  die Option „Ein“ oder „Aus“.
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

2-5. Farbraum festlegen
Der Farbraum des Eingangssignals kann festgelegt werden. Stellen Sie diesen Punkt auf eine andere Einstellung als 
„Automatik“, wenn dieses Produkt nicht die richtige Farbe anzeigen kann.

Einstellungen Funktion
Automatik IdentifiziertdenFarbraumdesEingangssignalsautomatisch.
YUV4:2:2 KonvertiertdenFarbraumdesEingangssignalsineinYUV4:2:2-Format.
YUV4:4:4 KonvertiertdenFarbraumdesEingangssignalsineinYUV4:4:4-Format.

RGB KonvertiertdenFarbraumdesEingangssignalsineinRGB-Format.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü „Bildparameter“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Bildparameter“ die Option „Farbraum“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie „Automatik“, „YUV 4:2:2“, „YUV 4:4:4“ oder „RGB“ mit  oder .
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Die Einstellung ist erforderlich, wenn ein DVI-Gerät am Monitor (am HDMI-Anschluss) über den DVI-HDMI-
Wandlerstecker angeschlossen ist.

• Auch wenn „Automatik“ eingestellt ist, kann die richtige Farbe möglicherweise nicht angezeigt werden.
Hinweis

• Den Farbraum am DVI-Eingang wird in ein RGB-Format konvertiert.
• Siehe „„2-6. Erweiterung des Ausgangssignalbereichs“ (Seite 27)“, um den Bereich von Eingangssignalen einzustellen.
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2-6. Erweiterung des Ausgangssignalbereichs

 ●Um die Ausgabe zu erweitern
Der Ausgabebereich des Signals wird von 16 - 254 bis 0 - 255 zur Anzeige erweitert. Verwenden Sie diese 
Einstellung zur Kontrastverbesserung, wenn Bilder in Schwarz-Weiß innerhalb des eingeschränkten Bereichs 
für Zwecke wie Bilderstellung angezeigt werden.

Einstellungen Funktion
Ein DerAusgabebereichderSignaleistvon0-255fürdieAnzeigeerweitert.
Aus DerSignal-Ausgabebereichistnichterweitert.
Automatik DerMonitorerkenntautomatischdenHelligkeitsbereichvonEingangssignalenundzeigt

dieBilderentsprechendan(empfohlen).

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü „Bildparameter“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Bildparameter“ die Option „Bereichserweit.“ und drücken Sie .
3. Wählen Sie unter „Bereichserweit“ die Option „Bereichserweit.“ und drücken Sie 
4. Wählen Sie „Ein“, „Aus“ oder „Automatik“ mit  oder .

Achtung

• Wenn das DVI-Signal anliegt, kann „Automatik“ nicht ausgewählt werden.

5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

 ●Auswählen der Signalbereiche zur Erweiterung
Das Verfahren zur Signalerweiterung kann durch das Umschalten der „Superweiß“-Einstellung auf „Ein“ oder 
„Aus“ eingestellt werden.

Einstellungen Funktion
Ein DerAusgabebereichdesSignalswirdvon16-254bis0-255zurAnzeigeerweitert.
Aus DerAusgabebereichdesSignalswirdvon16-235bis0-255zurAnzeigeerweitert.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü „Bildparameter“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Bildparameter“ die Option „Bereichserweit.“ und drücken Sie 
3. Wählen Sie unter „Superweiß“ die Option „Bereichserweit.“ und drücken Sie 
4. Wählen Sie „Ein“ oder „Aus“ mit  oder .
5. Drücken Sie auf , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Wenn „Bereichserweit.“ auf „Aus“ gestellt ist, kann die Einstellung geändert werden, aber die Änderung wird nicht 
übernommen.
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2-7. Einstellen von HDMI

 ●Verminderung von Störungen
Das geringe Rauschen, das in dunklen Bildern erscheint, wird verringert. Verwenden Sie diese Funktion zum 
Verringern von Rauschen und Rauhigkeit in Bildern.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü „Bildparameter“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Bildparameter“ die Option „HDMI-Einstellungen“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie die Option „Rauschreduzierung“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie mit  oder  die Option „Ein“ oder „Aus“.
5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Die Verwendung der Störungsverringerungsfunktion kann feine Bilder beeinträchtigen.
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Kapitel 3 Einstellung des Monitors

3-1. Anzeige zum Einstellen des Justierungsmenüs
Die Sprache, Orientierung und Anzeigenposition des Justierungsmenü kann eingestellt werden.

 ●Wählen der Sprache
Mit dieser Funktion können Sie eine Sprache für das Justierungsmenü und die Meldungen auswählen.

Mögliche Sprachen
Englisch/Deutsch/Französisch/Spanisch/Italienisch/Schwedisch/Japanisch/Vereinfachtes Chinesisch/
Traditionelles Chinesisch

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Menü Einstellung“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Menü Einstellung“ die Option „Sprache“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie mit  oder  eine Sprache aus.
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

 ●Einstellen der Ausrichtung
Mithilfe dieser Funktion kann die Ausrichtung des Justierungsmenüs geändert werden.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Menü Einstellung“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Menü Einstellung“ die Option „Ausrichtung“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie „Querformat“ oder „Hochformat“ mit  oder .
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.
5. Drehen Sie die Monitorbildparameter bei der Auswahl von „Hochformat“ um 90˚ im Uhrzeigersinn.

Achtung

• Vergewissern Sie sich, dass die Kabel richtig angeschlossen sind.
• Drehen Sie den Monitor, nachdem Sie ihn am Standfuß ganz nach oben gezogen und den Bildschirm nach oben gekippt 

haben.
Hinweis

• Wenn der Monitorbildschirm im Hochformat verwendet werden soll, muss eine Grafikkarte vorhanden sein, die die 
Hochformatanzeige unterstützt. Wenn Sie den Monitor im Hochformat verwenden, müssen die Einstellungen für 
Ihre Grafikkarte geändert werden. Für weitere Informationen hierzu siehe das Benutzerhandbuch der Grafikkarte. 
Informationen finden Sie auch auf unserer Website (http://www.eizoglobal.com).

 ●Änderung der Anzeigeposition des Justierungsmenüs
Sie können die Anzeigeposition des Justierungsmenüs ändern.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Menü Einstellung“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Menü Einstellung“ die Option „Menü-Position“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie die Position mit  oder .
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

http://www.eizoglobal.com
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3-2. Überspringen unbenutzter Anzeigemodi
Diese Funktion bestimmt, welche Modi bei der Modusauswahl übersprungen werden sollen. Bitte nutzen Sie diese 
Funktion, wenn Sie einen Modus von der Nutzung ausschließen wollen.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Werkzeuge“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Werkzeuge“ die Option „Modus überspringen“, und drücken Sie .
3. Verwenden Sie  oder  zur Auswahl des zu ändernden Modus. Drücken Sie dann .
4. Wählen Sie mit  oder  die Option „-“ oder „Überspringen“.
5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Setzen Sie mindestens einen Modus auf „-“.
Hinweis

• In der Standardeinstellung, der verfügbare CAL-Modus ist je nach Eingangssignal unterschiedlich.

3-3. Anzeigen und Ausblenden des EIZO-Logos
Das EIZO-Logo wird beim Einschalten des Monitors auf dem Bildschirm eingeblendet. Sie können wählen, ob Sie 
das EIZO-Logo anzeigen lassen wollen oder nicht.

Ablauf
1. Drücken Sie , um den Monitor auszuschalten.
2. Halten Sie  gedrückt, und drücken Sie mindestens zwei Sekunden lang , um den Monitor 

einzuschalten.
Das Menü „Optionale Einstellungen“ wird angezeigt.

3. Wählen Sie unter „Optionale Einstellungen“ die Option „Logo“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie mit  oder  „Ein“ oder „Aus“, und drücken Sie .
5. Wählen Sie mit  oder  die Option „Fertig stellen“.
6. Drücken Sie .
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3-4. Sperre der Bedienung
Mit dieser Funktion lässt sich eine Sperre aktivieren, um eine Änderung der aktuellen Einstellungen zu verhindern.

Ablauf
1. Drücken Sie , um den Monitor auszuschalten.
2. Halten Sie  gedrückt, und drücken Sie mindestens zwei Sekunden lang , um den Monitor 

einzuschalten.
Das Menü „Optionale Einstellungen“ wird angezeigt.

3. Wählen Sie unter „Optionale Einstellungen“ die Option „Bediensperre“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie mit  oder  „Aus“, „Menü“ oder „Alle“, und drücken Sie .

Einstellungen Tasten, die gesperrt werden können
Aus(Standardeinstellung) Keine(AlleTastensindaktiviert)
Menü Taste
Alle AlleTastenaußer

5. Wählen Sie mit  oder  die Option „Fertig stellen“.
6. Drücken Sie .

3-5. Ändern der Einstellung von DUE (Digital Uniformity 
Equalizer)

Die DUE-Einstellung kann geändert werden.

Einstellungen Funktion
Brightness StelltdieHelligkeitundFarbedesgesamtenBildschirmsgleichmäßigein,ohnedie

maximaleHelligkeitunddasKontrastverhältniszuändern.DieHelligkeiteinesBereichs
mithoherAbstufungwirdnichtkorrigiert.WählenSiedieseEinstellung,umdenHelligkeits-
undKontrastwertenVorrangvorderGleichmäßigkeitimBereichmithoherGradationzu
geben.

Uniformity StelltdieHelligkeitundFarbedesgesamtenBildschirmsgleichmäßigein.DieHelligkeit
einesBereichsmithoherAbstufungwirdebenfallskorrigiert,sodasssiegleichmäßigist.
WählenSiedieseEinstellung,umderGleichmäßigkeitVorrangvordenHelligkeits-und
KontrastwertenimBereichmithoherGradationzugeben.

Achtung

• Zum Ändern der DUE-Einstellungen muss die justierte Monitoranzeige neu justiert werden. Führen Sie die Zieljustierung 
erneut mit ColorNavigator oder ColorNavigator Elements aus. Einzelheiten entnehmen Sie dem Benutzerhandbuch des 
ColorNavigator oder ColorNavigator Elements (aufder CD-ROM).

Ablauf
1. Drücken Sie , um den Monitor auszuschalten.
2. Halten Sie  gedrückt, und drücken Sie mindestens zwei Sekunden lang , um den Monitor 

einzuschalten.
Das Menü „Optionale Einstellungen“ wird angezeigt.

3. Wählen Sie unter „Optionale Einstellungen“ die Option „DUE Priority“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie mit  oder  „Uniformity“ oder „Brightness“, und drücken Sie .
5. Wählen Sie mit  oder  die Option „Fertig stellen“.
6. Drücken Sie .
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3-6. Rücksetzen auf Standard
Die Einstellwerte werden auf die Standardeinstellungen zurückgesetzt.

Achtung

• Sie können das Verfahren nach dem Zurücksetzen nicht rückgängig machen.
Hinweis

• Bezüglich der Standardeinstellung siehe „Hauptstandardeinstellungen“ (Seite 49).

 ●So setzen Sie die Farbeinstellungen zurück
Diese Funktion setzt nur den Farbeinstellungswert für den aktuell ausgewählten Modus auf die 
Standardeinstellungen zurück.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Farbe“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Farbe“ die Option „Farbe Zurücksetzen“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie mit  oder  die Option „Ausführen“.
4. Drücken Sie .

 ●So setzen Sie alle Einstellungen auf die Standardeinstellungen 
zurück
Diese Funktion setzt alle Justierungen auf die Standardeinstellungen zurück (bis auf das Menü „Optionale 
Einstellungen“ und „USB-Auswahl“ ).

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Werkzeuge“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Werkzeuge“ die Option „Alle Zurücksetzen“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie mit  oder  die Option „Ausführen“.
4. Drücken Sie .
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Kapitel 4 SelfCorrection
Dieses Produkt ist mit einem eingebauten Korrektursensor ausgestattet. Die Bedingungen, die mit ColorNavigator und 
dem Messgerät oder mit ColorNavigator Elements eingestellt wurden, können bewahrt werden.
Da die Kalibrierungssollwerte oder Intervallzeiten für SelfCorrection mittels ColorNavigator oder ColorNavigator 
Elements im Voraus eingestellt werden, führt der eingebaute Korrektursensor automatisch eine regelmäßige 
Displaykorrektur aus.

Achtung

• Um SelfCorrection auszuführen, müssen die Korrekturdetails eingestellt werden. Stellen Sie den Zielwert im Voraus mit 
ColorNavigator oder ColorNavigator Elements ein. Einzelheiten entnehmen Sie dem Benutzerhandbuch des ColorNavigator oder 
ColorNavigator Elements (aufder CD-ROM).

Hinweis

• SelfCorrection kann auch ausgeführt werden, wenn keine Signale von einem Computer eingehen.

4-1. Einstellung der details

 ●Zum Einstellen des Zeitpunkts der SelfCorrection
Stellen Sie die Zeiten ein, zu denen SelfCorrection ausgeführt wird.

Einstellungen Funktion
Aus SelfCalibrationwirdnichtausgeführt.

Energiesparen
AusführungnachdemerstenÜbergangzum„Energiesp“oderderAbschaltung
nachdemErreichendereingestelltenMonitornutzungszeit.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „SelfCorrection“ und drücken Sie .
2. Wählen Sie „Zeitplan“unter „SelfCorrection“ und drücken Sie .
3. Wählen Sie unter „Zeitplan“ die Option „Startzeit“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie mit  oder  die Option „Aus“ oder „Energiesp“.
5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.
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 ●Zum Aktivieren/Desaktivieren der SelfCorrection für den Standard 
Mode
SelfCorrection kann im Standardmodus ausgeführt werden.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „SelfCorrection“ und drücken Sie .
2. Wählen Sie „Standard Mode“unter „SelfCorrection“ und drücken Sie .
3. Wählen Sie unter „Standard Mode“ die Option „SelfCorrection“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie mit  oder  die Option „Ein“ oder „Aus“.
5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

 ●Einstellung der Zeitplan
Nach dem Ausführen von SelfCorrection oder der Monitoreinstellung mithilfe der Software (ColorNavigators 
oder ColorNavigators Elements), wird eingestellt, wann die nächste SelfCorrection ausgeführt wird.

Einstellungsbereich
50h bis 500h (empfohlen:200h).

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „SelfCorrection“ und drücken Sie .
2. Wählen Sie „Zeitplan“unter „SelfCorrection“ und drücken Sie .
3. Wählen Sie unter „Zeitplan“ die Option „Intervall“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie mit  oder  die Option Intervall.
5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Hinweis

• Bei Erreichen des eingestellten Zeitpunkts, wird die Netzkontroll-LED in blau aufblinken (zweimal schnell).

4-2. Ausführen von SelfCorrection
SelfCorrection kann manuell ausgeführt werden, unabhängig vom Zeitplan.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „SelfCorrection“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „SelfCorrection“ die Option „Ausführen“, und drücken Sie .

Der eingebaute Korrektursensor wird aktiviert, und die SelfCorrection wird ausgeführt.

Achtung

• Nach der Auswahl von „Ausführen“ wird Alterung ausgeführt, bevor der eingebaute Korrektursensor ausgeführt wird.
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Kapitel 5 Anschließen mehrerer externer 
Geräte

Das Produkt hat mehrere Anschlüsse zu externen Geräten und ermöglicht Ihnen das Umschalten der jeweiligen 
Anschlüsse für die Anzeige.

Beispiele für den Anschluss

DisplayPort-
AnschlussHDMI-Anschluss

HDMI-Kabel
(ImHandelerhältliches

Produkt)*1

Digital
(HDMI)

ZumexternenGerät2

MiniDisplayPort-
Thunderbolt-
Anschluss

HDMI-Anschluss

ZumexternenGerät3

DVI-Anschluss

Signalkabel
(DD200DLmitgeliefert)

Signalkabel
(beiPM200
mitgeliefert)

Digital
(DVI)

ZumexternenGerät1

Digital
(DisplayPort)

*1 Verwenden Sie ein High Speed-fähiges Produkt.

DVI-D-Anschluss
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5-1. So wechseln Sie zwischen Eingangssignalen
Das Eingangssignal wechselt bei jedem Drücken von .
Wenn das Signal umgeschaltet wird, wird der Name des aktiven Eingangsanschlusses in der rechten oberen 
Bildschirmecke angezeigt.

5-2. So stellen Sie die Auswahl des Eingangssignals ein 
„Signaleingang“

Einstellungen Funktion
Automatik DerMonitorerkenntdenAnschluss,überdenSignaleempfangenwerden.

WirdderEnergiesparmodusfüreinexternesGerätaktiviert,zeigtderMonitorautomatisch
denEingangdesanderenSignalsan.

Manuell UnabhängigdavonobeinSignalverfügbarist,nutztderMonitordengewähltenAnschluss.
WechselnSiedenAnschluss,bzw.dasSingalmitderBedientaste .

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Werkzeuge“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Werkzeuge“ die Option „Signaleingang“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie mit  oder  die Option „Automatik“ oder „Manuell“.
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Hinweis

• Ist „Automatik“ für „Signaleingang“ ausgewählt, funktioniert die Energiesparoption des Monitors nur dann, wenn sich 
alle externen Geräte im Energiesparmodus befinden.
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5-3. Überspringe unbenutzte Eingangssignale
Diese Funktion ermöglicht das Überspringen der eingestellten Eingangssignale, wenn die Eingangssignale 
umgeschaltet werden.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Werkzeuge“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie im Menü „Werkzeuge“ die Option „Eingang überspr.“, und drücken Sie .
3. Verwenden Sie  oder  zur Auswahl des zu ändernden Modus. Drücken Sie dann .
4. Wählen Sie „-“ oder „Überspringen“ mit  oder .
5. Drücken Sie auf , um den Vorgang zu beenden.

Achtung

• Setzen Sie mindestens einen Modus auf „-“.

5-4. Automatisches Umschalten des USB-Anschlusses
Mit dieser Funktion können Sie das Eingangssignal mit dem USB-Ausgang verknüpfen, wenn ein Monitor an zwei 
PCs angeschlossen ist. Hiermit kann der USB-Anschluss automatisch entsprechend der Änderung des 
Eingangssignals umgeschaltet werden. Zum Kalibrieren eines Monitors mit zwei PCs müssen die USB-Kabel nicht 
erneut angeschlossen werden. An einem Monitor angeschlossene USB-Geräte wie Maus und Tastatur können mit 
beiden PCs verwendet werden.

Achtung

• Der USB-2 ist während des Transports mit einer Kappe versehen.Entfernen Sie die Kappe, wenn Sie USB-2 nutzen.
• Zum Umschalten des zu verwendenden USB-Anschlusses sind zwei USB-Kabel erforderlich. Legen Sie Kabel bereit.
• Wenn ein Speichergerät wie ein USB-Speicher am Monitor angeschlossen ist, entfernen Sie das Gerät, bevor Sie die 

Einstellung ändern. Anderenfalls können die Daten verloren gehen oder beschädigt werden.
• Die Tastenbelegung auf der Tastatur kann nicht geändert werden.
Hinweis

• Wenn die Funktion „Signaleingang“ auf „Automatik“ gestellt ist, schaltet der USB-Anschluss automatisch entsprechend der 
Änderung des Eingangssignals um.

• Der USB-Eingang kann mit dem aktuell überwachten PC bedient werden.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Werkzeuge“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Werkzeuge“ die Option „USB-Auswahl“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie das Eingangssignal per  or  aus, und drücken Sie .
4. Wählen Sie „USB-1“ oder „USB-2“ mit  oder .
5. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.
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Kapitel 6 Energiesparfunktionen

6-1. Einstellen von Energiesparen
Mit dieser Funktion können Sie festlegen, ob Sie den Monitor in den Energiesparmodus versetzen. Diese 
Einstellung ist abhängig vom Zustand des angeschlossenen externen Geräts. Wenn der Monitor in den 
Energiesparmodus gewechselt hat, werden keine Bilder auf dem Bildschirm angezeigt.

Achtung

• Durch Ausschalten des Hauptnetz-Schalters oder durch Abtrennen des Netzkabels wird die Stromversorgung des Monitors 
vollständig unterbrochen.

• Mit dem USB-Eingang verbundene Geräte können auch betrieben werden, wenn sich der Monitor im Energiesparmodus 
befindet oder der Netzschalter auf Aus steht. Deshalb variiert der Stromverbrauch des Monitors je nach angeschlossenem 
Gerät auch im Energiesparmodus.

• Fünf Sekunden, bevor der Monitor in den Energiesparmodus wechselt, wird eine entsprechende Meldung angezeigt.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „PowerManager“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „PowerManager“ die Option „Energie sparen“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie mit  oder  die Option „Ein“ oder „Aus“.
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Energiesparsystem
Wenn das externe Gerät am PC angeschlossen ist

Bei DVI-Signaleingang
Dieser Monitor entspricht dem „DVI-DMPM“-Standard.

Bei DisplayPort-Signaleingang
Dieser Monitor entspricht dem „DisplayPort-Standard V1.1a“.

PC Monitor Netzkontroll-LED
Ein Betriebsmodus Blau
Energiesparmodus Energiesparmodus Orange

Wenn das externe Gerät nicht an einen PC angeschlossen ist

Externes Gerät Monitor Netzkontroll-LED
Ein Betriebsmodus Blau
Energiesparmodus Energiesparmodus Orange

Beenden des Energiesparmodus
Wenn der Monitor einen Eingang empfängt, beendet er automatisch den Energiesparmodus und kehrt zum 
normalen Anzeigemodus zurück.
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6-2. Automatische Helligkeitsjustierung Ein/Aus
Der Umgebungslichtsensor an der Vorderseite des Monitors erkennt die Umgebungshelligkeit, damit die 
Bildschirmhelligkeit automatisch und bequem mit der Auto EcoView-Funktion justiert werden kann.

Achtung

• Achten Sie darauf, den Umgebungslichtsensor an der unteren Seite des Monitors nicht zu verdecken, wenn Sie die Auto 
EcoView-Funktion verwenden.

• Auto EcoView kann im CAL-Modus nicht verwendet werden.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „PowerManager“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „PowerManager“ die Option „Auto EcoView“, und drücken Sie .
3. Wählen Sie mit  oder  die Option „Ein“ oder „Aus“.
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

Hinweis

• Wenn im Justierungsmenü die Option „Helligkeit“ geändert wird, wird daher der automatische Justierungsbereich 
ebenfalls geändert.

6-3. Stellt die Helligkeit des Indikators ein
Die Helligkeit der Netzkontroll-LED (Blau) kann justiert werden. (Standardeinstellung: 4)

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „PowerManager“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „PowerManager“ die Option „Indikator“ und drücken Sie .
3. Wählen Sie mit  oder  für die Anzeigehelligkeit nach Wunsch „Aus“ oder einen Wert von 1 bis 7.
4. Drücken Sie , um den Vorgang zu beenden.

6-4. Überprüfen der Energiesparstufe
Das EcoView-Menü erlaubt es Ihnen, die Stromeinsparung, die CO2-Reduzierung und die Öko-Leistungsstufe zu 
überprüfen. Je mehr Anzeigelampen, welche die Öko-Leistungsstufe repräsentieren, desto höher ist die erreichte 
Energiesparstufe.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „PowerManager“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „PowerManager“ die Option „EcoView Index“, und drücken Sie .

Das „EcoView Index“ wird eingeblendet.

Hinweis

• Reduzierung des Stromverbrauchs: Reduzierung des Stromverbrauchs für die Hintergrundbeleuchtung als Ergebnis des 
angepassten Helligkeitswerts. 
CO2-Reduzierung: wird aus dem Wert für die „Stromeinsparung“ berechnet. Dabei handelt es sich um eine Schätzung der 
Summe der CO2-Emissionen bei einstündiger Verwendung des Monitors.
* Der numerische Wert ist das Ergebnis einer Berechnung einer Standardeinstellung (0,000555 t CO2/kWh), der in 

einer japanischen Ministerialverordnung festgelegt wurde (2006, Ministerium für Wirtschaft, Handel und Industrie, 
Umweltministerium, Bürgerliches Gesetzbuch Artikel 3) und variiert möglicherweise je nach Land und Jahr.
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6-5. Einstellung von DisplayPort Power Save
Wenn der PC an den DisplayPort-Anschluss angeschlossen ist und die Stromversorgung ein- oder ausgeschaltet 
wird oder der Monitor aus dem Energiesparmodus zurückschaltet, können sich die Positionen von Fenstern oder 
Symbolen verschoben haben. Setzen Sie in dem Fall diese Funktion auf „Aus“.

Ablauf
1. Drücken Sie , um den Monitor auszuschalten.
2. Halten Sie  gedrückt, und drücken Sie mindestens zwei Sekunden lang , um den Monitor 

einzuschalten.
Das Menü „Optionale Einstellungen“ wird angezeigt.

3. Wählen Sie unter „Optionale Einstellungen“ die Option „DP Power Save“, und drücken Sie .
4. Wählen Sie mit  oder  „Ein“ oder „Aus“, und drücken Sie .
5. Wählen Sie mit  oder  die Option „Fertig stellen“.
6. Drücken Sie .
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Kapitel 7 Fehlerbeseitigung
Besteht ein Problem auch nach Anwendung aller angegebenen Lösungen, wenden Sie sich an einen lokalen EIZO-
Handelsvertreter in Ihrer Nähe.

7-1. Kein Bild
Problem Mögliche Ursache und Lösung

1. Kein Bild
• DieNetzkontroll-LEDleuchtetnicht.

• PrüfenSie,obdasNetzkabelordnungsgemäßangeschlossenist.
• DrückenSie .
• SchaltenSiedenHauptnetz-Schalterein.
• SchaltenSiedasHauptnetzausundeinigeMinutenspäter
wiederein.

• DieNetzkontroll-LEDleuchtetblau. • ErhöhenSieimJustierungsmenüdieWertefür„Helligkeit“und/
oder„Gain-Einstellung“(siehe„2-3.JustierungderFarbe“(Seite20)).

• DieNetzkontroll-LEDleuchtetorange. • WechselnSiedasEingangssignalmit .
• BedienenSiedieMausoderdieTastatur.
• PrüfenSie,obderComputereingeschaltetist.

• DieNetzkontroll-LEDblinktorangeund
blau.

• EsbestehteventuelleinProblembeiderDisplayPort-oderHDMI-
Verbindung.BehebenSiedasProblem,schaltenSiedenMonitor
ausunddannwiederein.SchlagenSieimBenutzerhandbuch
desAusgabegerätesfürweitereDetailsnach.

2. Die nachstehende Meldung wird 
eingeblendet.

DieseMeldungwirdeingeblendet,wenndasSignalnichtkorrekt
eingespeistwird,selbstwennderMonitorordnungsgemäßfunktioniert.

• DieseMeldungwirdeingeblendet,wenn
keinSignaleingespeistwird.
Beispiel:

• DielinksstehendeMeldungwirdeventuelleingeblendet,wenn
einigePCsdasSignalnichtgleichnachdemEinschalten
ausgeben.

• PrüfenSie,obderComputereingeschaltetist.
• PrüfenSie,obdasSignalkabelordnungsgemäßangeschlossen
ist.

• WechselnSiedasEingangssignalmit .

• DieseMeldungzeigtan,dasssichdas
Eingangssignalaußerhalbdesangegebenen
Frequenzbereichsbefindet.(Diese
SignalfrequenzwirdinMagentaangezeigt.)
Beispiel:

fD: Punkttakt
fH: HorizontaleAbtastfrequenz
fV: VertikaleAbtastfrequenz

• PrüfenSie,obderPCsokonfiguriertist,dasserdie
AnforderungenfürdieAuflösungundvertikaleAbtastfrequenz
desMonitorserfüllt(siehe„KompatibleAuflösungen/Formate“
(Seite15)).

• StartenSiedenPCneu.
• WählenSiemithilfedeszurGrafikkartegehörenden
DienstprogrammseinegeeigneteEinstellung.Fürweitere
InformationenhierzusiehedasBenutzerhandbuchder
Grafikkarte.
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7-2. Bildverarbeitungsprobleme
Problem Mögliche Ursache und Lösung

1. Der Bildschirm ist zu hell oder zu dunkel 
eingestellt.

• VerwendenSieimJustierungsmenüdieOption„Helligkeit“,
umdieHelligkeitzujustieren.(DieHintergrundbeleuchtung
desLCD-MonitorshateinebegrenzteLebensdauer.)
WennderBildschirmdunkelwirdoderflackert,wenden
SiesichanIhrenlokalenEIZO-Handelsvertreter.)

2. Die Zeichen sind unscharf. • PrüfenSie,obderPCsokonfiguriertist,dasser
dieAnforderungenfürdieAuflösungundvertikale
AbtastfrequenzdesMonitorserfüllt(siehe„Kompatible
Auflösungen/Formate“(Seite15)).

3. Nachbilder treten auf. • NachbildertretenvorallembeiLCD-Monitorenauf.
VermeidenSieeinlangesAnzeigendesselbenBildes.

• VerwendenSiedenBildschirmschoneroderdie
Energiesparfunktion,umzuvermeiden,dassdasselbe
BildüberlängereZeithinwegangezeigtwird.

4. Grüne/rote/blaue/weiße oder fehlerhafte 
Punkte bleiben auf dem Bildschirm.

• DiesliegtanderCharakteristikdesLCD-Displaysundist
keinFehler.

5. Störende Muster oder Abdrücke bleiben 
auf dem Bildschirm.

• LassenSiedenBildschirmdesMonitorsweißoder
schwarz.DieseErscheinungsollteanschließendnicht
mehrauftreten.

6. Störungen entstehen am Bildschirm. • StellenSieimJustierungsmenüdieOption„Overdrive“
auf„Aus“(siehe„2-4.KonfigurierendesVerhaltensvon
BewegtbildernunterOverdrive“(Seite26)).

• BeimEmpfangvonHDCP-Signalenwerdendienormalen
Bildermöglicherweisenichtsofortangezeigt.

7. (DisplayPort-Eingang) 
Die Anzeigeposition des Fensters wird 
geändert.

• BeieinemSignalwechselkannsichdiePositiondes
Fenstersverändern.StellenSieimJustierungsmenüdie
Option„DPPowerSave“auf„Aus“(siehe„6-5.Einstellung
vonDisplayPortPowerSave“(Seite40)).

8. (DisplayPort- oder HDMI-Eingang) 
Anzeigen sind anormal.

• VerwendenSieimJustierungsmenüunterdieOption
„Bildparameter“-„Farbraum“,umdenMonitorzujustieren.
(siehe„2-5.Farbraumfestlegen“(Seite26))

• FürdenHDMI-Signaleingang,ändernSiedie„Signal
Forma“-Einstellung(siehe„UmSignalformatezuwechseln“
(Seite16)).

9. Ein Bild wird nicht auf dem gesamten 
Bildschirm angezeigt.

• ÄndernSiedieEinstellungder„Bildgröße“(siehe„Wählen
derBildgröße“(Seite18)).
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7-3. Andere Probleme
Problem Mögliche Ursache und Lösung

1. Das Justierungsmenü wird nicht einge-
blendet.

• PrüfenSie,obdieBediensperrfunktionfunktioniert(siehe
„3-4.SperrederBedienung“(Seite31)).

• Bedientastensindgesperrt,wennColorNavigatoroder
ColorNavigatorElementsläuft.BeendenderSoftware.

2. Es wird kein Modusmenü angezeigt. • PrüfenSie,obdieBediensperrfunktionfunktioniert(siehe
„3-4.SperrederBedienung“(Seite31)).

• Bedientastensindgesperrt,wennColorNavigatoroder
ColorNavigatorElementsläuft.BeendenderSoftware.

3. Der an das USB-Kabel angeschlossene 
Monitor wird nicht erkannt. / An den 
Monitor angeschlossene USB-Geräte 
funktionieren nicht ordnungsgemäß.

• PrüfenSie,obdasUSB-Kabelrichtigverbundenist(siehe
„8-2.VerwendenvonUSB(UniversalSerialBus)“(Seite
46)).

• PrüfenSiedieEinstellungen„USB-Auswahl“im
Einstellungsmenü(siehe„5-4.AutomatischesUmschalten
desUSB-Anschlusses“(Seite37)).

• VerwendenSieeinenanderenUSB-Anschluss.Wenden
SiesichanIhrenlokalenEIZO-HandelsvertretervorOrt,
wennderPCoderdiePeripheriegerätebeiVerwendung
einesanderenUSB-Anschlussesordnungsgemäß
funktionieren.(WeitereDetailsfindenSieimHandbuch
zumPC.)

• StartenSiedenPCneu.
• WenndiePeripheriegerätebeidirektemAnschlussanden
PCordnungsgemäßfunktionieren,wendenSiesichan
IhrenlokalenEIZO-HandelsvertretervorOrt.

• ÜberprüfenSie,obderPCunddasBetriebssystem
USB-kompatibelsind.(ErkundigenSiesichbeiden
entsprechendenHerstellern,obdieGeräteUSB-
kompatibelsind.)

• ÜberprüfenSiebeiderVerwendungvonWindowsdie
BIOS-EinstellungdesPCsfürUSB.(WeitereDetails
findenSieimHandbuchzumPC.)

4. Es wird kein Ton ausgegeben. • DieserMonitorunterstütztkeineHDMI/DisplayPort-
Audiosignale.
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7-4. Eingebauter Korrektursensor und SelfCorrection-
Probleme

Problem Mögliche Ursache und Lösung
1. Der eingebaute Korrektursensor erscheint 

nicht/verbleibt außen.
• SchaltenSiedasHauptnetzausundeinigeMinuten
späterwiederein.

2. SelfCorrection kann nicht ausgeführt 
werden.

• PrüfenSie,obdieColorNavigator-Lizenzzertifiziertist.
(Siehe„VerwendungvonColorNavigator/ColorNavigator
Elements“(Seite11).)

• StellenSiedenSelfCorrection-ZielwertmitColorNavigator
oderColorNavigatorElementsein.

3. SelfCorrection-Versagen • SieheFehlercodetabelle.WirdeinFehlercodeangezeigt,
dernichtinderFehlercodetabelleerscheint,wendenSie
sichanIhrenlokalenEIZO-Handelsvertreter.

Fehlercodetabelle

Fehlercode Beschreibung
0014 • FührenSieSelfCorrectionerneutaus.

• JustierenSiemitColorNavigatoroderColorNavigatorElements.
0034 • DereingebauteKorrektursensorerscheintwährendderKalibrierungmöglicherweise

nicht,oderderSensorwurdewährendderMessungbelichtet.
• SchaltenSiedasHauptnetzabundwartenSieeinpaarMinuten,bevorSieeswieder
einschalten.FührenSiedannSelfCorrectionerneutaus.

0050 • FührenSieSelfCorrectionerneutaus.
0061 • DereingebauteKorrektursensorerschienmöglicherweisenicht.

• PrüfenSie,obsichFremdkörperinderNähedeseingebautenKorrektursensors
befinden.

• FührenSieSelfCorrectionerneutaus.
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Kapitel 8 Referenz

8-1. Anbringen des optionalen Schwenkarms
Durch Abnehmen des Standfußelements kann ein optionaler Schwenkarm (oder ein optionaler Standfuß) 
angebracht werden. Hinweise zu einem passenden optionalen Schwenkarm (oder optionalen Standfuß) finden Sie 
auf unserer Website. http://www.eizoglobal.com

Achtung

• Wenn Sie einen Schwenkarm oder einen Standfuß anbringen, befolgen Sie die Anweisungen im jeweiligen 
Benutzerhandbuch.

• Wenn Sie den Schwenkarm oder Standfuß eines anderen Herstellers verwenden, achten Sie im Voraus darauf, dass er dem 
VESA-Standard entspricht.
- Lochabstand für die Schrauben: 100 mm × 100 mm
- Stärke der Platte: 2,6 mm
- Ausreichende Stabilität, um das Gewicht des Monitors (außer dem Standfuß) und Zubehör wie Kabel zu tragen.

• Wenn Sie den Schwenkarm oder Standfuß eines anderen Herstellers verwenden, verwenden Sie die folgenden Schrauben.
- Die Schrauben, die den Standfuß am Monitor befestigen.

• Wenn Sie einen Schwenkarm oder Standfuß verwenden, bringen Sie ihn so an, dass der Monitor in den folgenden Winkeln 
geneigt werden kann.
- Nach oben 45 ,̊ nach unten 45˚

• Schließen Sie die Kabel nach dem Befestigen eines Schwenkarms oder Standfußes an.
• Bewegen Sie den entfernten Standfuß nicht nach oben oder unten. Dies kann zu Verletzungen oder Schäden am Gerät 

führen.
• Der Monitor und der Schwenkarm oder Standfuß sind schwer. Wenn sie herunterfallen, kann dies zu Verletzungen oder 

Schäden am Gerät führen.
• Wenn Sie den Monitor auf Hochformatanzeige einstellen möchten, drehen Sie die Bildparameter um 90˚ im Uhrzeigersinn.

Ablauf

1. Legen Sie den LCD-Monitor auf ein weiches Tuch, das auf einer stabilen 
Unterlage ausgebreitet ist, und zwar mit der Displayoberfläche nach unten.

2. Entfernen Sie den Standfuß.
Sie benötigen dafür einen Schraubendreher. Lösen Sie mit dem Schraubendreher die (vier) Schrauben, die das 
Gerät und den Standfuß verbinden.

3. Bringen Sie den Schwenkarm oder Standfuß am Monitor an.
Befestigen Sie den Monitor mithilfe der Schrauben, die den Fuß am Monitor befestigen, am Schwenkarm oder 
Standfuß.

http://www.eizoglobal.com
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8-2. Verwenden von USB (Universal Serial Bus)
Dieser Monitor verfügt über einen USB-Hub. Er funktioniert bei Anschluss an einen USB-kompatiblen PC wie ein 
USB-Hub, der die Verbindung mit externen USB-Geräten ermöglicht.

 ●Systemvoraussetzung
• Ein PC (einschließlich Geräte mit einer USB-Host-Funktion) und Betriebssysteme in Übereinstimmung mit 

USB Specification Revision 2.0
• USB-Kabel

Achtung

• Dieser Monitor funktioniert je nach PC, Betriebssystem oder Peripheriegerät ggf. nicht. Wenden Sie sich bei Fragen zur 
USB-Kompatibilität an den Hersteller.

• Mit dem USB-Ausgang und dem USB-Eingang verbundene Geräte können auch betrieben werden, wenn sich der 
Monitor im Energiesparmodus befindet oder ausgeschaltet ist. Deshalb variiert der Stromverbrauch des Monitors je 
nach angeschlossenem Gerät auch im Energiesparmodus.

• Ein am USB-Eingang des Monitors angeschlossenes Gerät funktioniert nicht, wenn der Netzschalter des Monitors 
ausgeschaltet ist.

 ●Ablauf
1. Schließen Sie das Signalkabel zwischen einem PC und dem Monitor an, und schalten Sie den PC ein.
2. Verbinden Sie mithilfe des USB-Kabels den Eingang des Computers und den Ausgang 1 des Monitors.
3. Schließen Sie die externen USB-Geräte an den USB-Eingang des Monitors an.

Hinweis

• In der Standardeinstellung ist der USB-Ausgang 1 aktiviert. Zum Verbinden zweier PCs siehe „5-4. Automatisches 
Umschalten des USB-Anschlusses“ (Seite 37).

USB-
Eingang

USB-
Ausgang
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8-3. Anzeigen der Monitorinformationen

 ●Anzeigen der Signalinformationen „Signalinformation“
Mit dieser Funktion werden die Informationen zu den aktuellen Eingangssignalen angezeigt.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Werkzeuge“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Werkzeuge“ die Option „Signalinformation“, und drücken Sie .

Der „Signalinformation“ wird eingeblendet.
(Beispiel)

 ●Anzeige von Monitorinformationen „Monitorinformation“
Mit dieser Funktion werden die Informationen zum Monitor angezeigt.

Ablauf
1. Wählen Sie im Justierungsmenü die Option „Werkzeuge“, und drücken Sie .
2. Wählen Sie unter „Werkzeuge“ die Option „Monitorinformation“, und drücken Sie .

Die „Monitorinformation“ wird eingeblendet.
Mit dieser Funktion können Sie die Modellbezeichnung, die Seriennummer, die Firmwareversion, die Nutzungsdauer 
und den ColorNavigator-Lizenzstatus anzeigen.

Achtung

• Wenn Sie den Monitor zum ersten Mal einschalten, beträgt die Nutzungsdauer aufgrund von Werkskontrollen 
möglicherweise mehr als 0.

• Wenn „ColorNavigator Lizenz“ im Bildschirm Monitorinformation „Nicht Registriert“ ist, muss die ColorNavigator-
Lizenz gekauft und für den Monitor registriert werden. Zum Kauf der Lizenz wenden Sie sich an Ihren lokalen EIZO-
Handelsvertreter.
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8-4. Technische Daten
LCD-Display Größe 27,0Zoll(680mm)

Typ Farb-TFT(IPS)
Hintergrundbeleuchtung LED
Anzeigebereich(H×V) 596,7mm×335,6mm(23,5Zoll×13,2Zoll)
Betrachtungswinkel Horizontal178 ,̊Vertikal178˚
EmpfohleneHelligkeit 120cd/m2(miteiner„Temperatur“imBereichvon

„5000K“bis„6500K“)
EmpfohleneAuflösung 2560×1440
Kontrastverhältnis 1000:1(Wenndie„DUEPriority“-Einstellungauf

„rightness“steht)
Punktabstand 0,2331mm×0,2331mm
Reaktionszeit Schwarz-weiß-schwarz: Ca.12ms

Grau-zu-grau: Ca.6ms
Farbraumanzeige
(typisch)

AdobeRGB-Abdeckung 99%
NTSCRatio 103%

Videosignal Eingang DVI-D-Anschluss(SIngleLInk/DualLink,fürHDCP)
HDMI-Anschluss(fürHDCP)
DisplayPort-Anschluss(fürHDCP)

Punktfrequenz
(Max.)

DVI/DisplayPort 242MHz
HDMI 164,5MHz
HDMI 15kHzbis78kHz

Vertikale
Abtastfrequenz

DVI/DisplayPort 23,75Hzbis63Hz (Non-interlace,720×400:69Hz
-71Hz)

HDMI 23,75Hzbis61Hz (720×400:69Hz-71Hz)
Rahmensynchronisati-
onsmodus

23,75Hzbis30,5Hz
47,5Hzbis61Hz

Max.Anzeigefarbe DisplayPort Ungefähr1073,74MillionenFarben(für10Bit)
HDMI Ungefähr1073,74MillionenFarben(für10Bit,12Bit)
DVI Ca.16,77MillionenFarben

Plug&Play DVI/HDMI VESADisplayPort/EDIDstructure1.3
DisplayPort VESADisplayPort/EDIDstructure1.4

Stromversorgung 100-120Vac±10%,50/60Hz1,0A
200-240Vac±10%,50/60Hz0,55A

Stromverbrauch BildschirmanzeigeEin 99Woderweniger
Energiesparmodus 0,7Woder

weniger
(wennnurderDisplayPort-Anschluss
angeschlossenist,„Signaleingang“auf
„Manuell“gesetztist,„DPPowerSave“
auf„Ein“gesetztist,keinUSB-Gerät
angeschlossenist,dasBetriebssystemin
denSchlafmodusgewechseltistoderdie
Strom-Aus-EinstellungdesMonitorsaktiv
ist)

StromAus 0,5Woderweniger(„DPPowerSave“auf„Ein“
gesetztist,ohneAnschlusseinesUSB-Geräts)

HauptnetzAus 0W
Energiespareinstellungen DVI DVIDMPM

DisplayPort DisplayPortStandardV1.1a
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PhysicalSpeci-
fication

Abmessungen
(Breite)×(Höhe)×
(Tiefe)

Hauptgerät 646mm(25,4Zoll)×425-576,5mm(16,7-22,7Zoll)
×281,5mm(11,1Zoll)

Hauptgerät(ohne
Standfuß)

646mm(25,4Zoll)×402mm(15,8Zoll)×92mm(3,6
Zoll)

Nettogewicht Hauptgerät Ca.12,7kg(28,0lbs.)
Hauptgerät(ohne
Standfuß)

Ca.8,8kg(19,4lbs.)

Beweglicher
Bereich

Kippen Nachoben25°,nachunten0°
Drehen 344°
Höhenverstellung 151.5mm(6.0Zoll)(beiKippenum0˚)
Rotation: 90°(imUhrzeigersinn)

Temperatur InBetrieb 0˚Cbis35˚C(32˚Fbis95˚F)
Transport/Lagerung -20˚Cbis60˚C(-4˚Fbis140˚F)

Luftfeuchte(relative
Luftfeuchte,ohne
Kondensierung)

InBetrieb 20%bis80%
Transport/Lagerung 10%bis90%

Luftdruck InBetrieb 540hPabis1060hPa
Transport/Lagerung 200hPabis1060hPa

USB Eingang VorgeschalteterAnschluss×2,Nachgeschalteter
Anschluss×2

Standard USBSpecificationRevision2.0
Versorgungsstrom Max.500mA/1-Port

Hauptstandardeinstellungen
ColorMode Benutzerdefiniert
Bildgröße DVI/HDMI(PC-Signal)/DisplayPort Vollbild

HDMI(video:HD-Signal) Vergrößert
HDMI(video:SD-Signal) Automatik

Overdrive Ein
Farbraum Automatik
Bereichserweit. DVI Aus

DisplayPort/HDMI Automatik
Superweiß Aus
Rauschreduzierung Aus
Energiesparen Ein
AutoEcoView Aus
Sprache English
Menü-Position Mitte
Signaleingang Manuell
USB-Auswahl USB-1
SignalFormat DVI DualLink

HDMI Video
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Außenabmessungen
Einheit:mm
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 ●Zubehör
Reinigungssatz EIZO„ScreenCleaner“

Die aktuellsten Informationen zum Zubehör finden Sie auf unserer Website.

http://www.eizoglobal.com

http://www.eizoglobal.com
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Kapitel 9 Glossar
Adobe RGB

Dies ist eine Definition des praktischen RGB-Farbraums, der von Adobe Systems im Jahr 1998 eingeführt 
wurde. Der Farbwiedergabebereich (Farbskala) ist weiter als bei sRGB und sehr gut für Anwendungen wie 
Drucken usw. geeignet.

Auflösung
Das LCD-Display besteht aus einer großen Anzahl von Pixeln bestimmter Größe, die beleuchtet sind, um 
Bilder darzustellen. Dieser Monitor setzt sich aus 2560 horizontalen und 1440 vertikalen Pixeln zusammen. 
Bei einer Auflösung von2560× 1440 Pixel werden alle Pixel als ein Vollbild beleuchtet (1:1).

DisplayPort
Dies ist der Schnittstellenstandard für Bildsignale, die VESA-konform standardisiert sind. Er wurde mit dem 
Ziel entwickelt, die herkömmlichen DVI- und analogen Schnittstellen zu ersetzen und kann hochauflösende 
Signale sowie Tonsignale übertragen, die nicht von DVI unterstützt werden. Er unterstützt auch 10-Bit-
Farbe, Urheberschutztechnologie, lange Kabel usw. Die Anschlüsse mit Standardgröße und kleiner Größe 
wurden standardisiert.

DVI (Digital Visual Interface)
Bei DVI handelt es sich um einen digitalen Schnittstellenstandard. DVI ermöglicht die direkte und 
verlustfreie Übertragung digitaler PC-Daten.
Verwendet werden hierbei das TMDS-Signalübertragungsverfahren sowie DVI-Anschlüsse. Es gibt zwei 
Arten von DVI-Anschlüssen: Der eine ist ein DVI-D-Anschluss für den digitalen Signaleingang. Der andere 
ist ein DVI-I-Anschluss sowohl für den digitalen als auch für analoge Signaleingänge.

DVI DMPM (DVI Digital Monitor Power Management)
DVI DMPM ist eine Energiesparfunktion für digitale Schnittstellen. Der Status „Monitor EIN 
(Betriebsmodus)“ und „Aktiv Aus (Energiesparmodus)“ sind Voraussetzung für die Verwendung von DVI 
DMPM als Strommodus des Monitors.

Farbraum
Es stehen unterschiedliche Farbräume wie YUV und RGB zur Verfügung. Mithilfe des YUV-Farbraums
werden die Farben durch die Leuchtdichte (Y), den Farbunterschied von Blau (U) und den Farbunterschied
von Rot (V) dargestellt. Mithilfe des RGB-Farbraums werden die Farben durch Abstufungen der drei Farben
Rot (R), Grün (G) und Blau (B) dargestellt.

Gain
Justiert jeden Farbparameter für rot, grün und blau. Ein LCD-Monitor stellt Farben mithilfe von Licht dar, 
das den Farbfilter des Displays durchdringt. Rot, grün und blau sind die drei Primärfarben. Alle Farben des 
Monitors werden durch Mischung dieser drei Farben erzeugt. Der Farbton kann durch Justierung der 
Intensität, mit der das Licht die einzelnen Farbfilter durchdringt, verändert werden.
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Gamma
Die Monitorhelligkeit variiert nicht linear mit dem Eingangssignalpegel.  Dieses Phänomen wird allgemein 
als „Gamma-Charakteristik“ bezeichnet. Ein geringer Gamma-Wert liefert ein kontrastarmes Bild, 
wohingegen ein hoher Gamma-Wert ein kontrastreiches Bild liefert.

HDCP (High-bandwidth Digital Content Protection)
Ein digitales Signalverschlüsselungssystem wurde entwickelt, um die digitalen Inhalte, wie z. B. Video, 
Musik usw. mit Kopierschutz zu versehen.
Dadurch werden die digitalen Inhalte sicher übertragen, indem die digitalen Inhalte auf der Ausgangsseite 
verschlüsselt, über einen DVI- oder HDMI-Anschluss gesendet und auf der Eingangsseite wieder 
entschlüsselt werden.
Digitale Inhalte können nicht reproduziert werden, wenn beide Geräte auf der Ausgangs- als auch auf der 
Eingangsseite nicht mit einem HDCP-System kompatibel sind.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface)
HDMI ist ein digitaler Schnittstellenstandard, der für elektrische Geräte oder AV-Geräte entwickelt wurde. 
Dieser Standard basiert auf dem DVI-Standard, einem Schnittstellenstandard für die Verbindung zwischen 
einem PC und einem Monitor. Das projizierte Bild, Ton und Steuersignal ist ohne Komprimierung über ein 
Kabel möglich.

Overdrive
Mit dieser Technologie wird die Reaktionsgeschwindigkeit durch Erhöhen des Spannungsabfalls bei der 
Bewegung der Flüssigkristallpixel verbessert. Sie wird außerdem allgemein für LCD-Fernsehgeräte und 
andere Geräte verwendet. Sie bietet eine klare dreidimensionale Anzeige mit geringem Nachbild durch die 
Verbesserung der Reaktionsgeschwindigkeit des Zwischenabstufungsbereichs, der häufig in Bewegtbildern 
erscheint.

sRGB (Standard RGB)
Internationaler Standard für die Farbreproduktion und den Farbraum bei Peripheriegeräten (wie Monitoren, 
Druckern, Digitalkameras, Scannern). Als eine Form der einfachen Farbübereinstimmung für das Internet 
können Farben mit Farbtönen angezeigt werden, die denen der Übertragungs- und Empfangsgeräte sehr nahe 
kommen.

Temperatur
Bei der Farbtemperatur handelt es sich um ein Verfahren zum Messen des weißen Farbtons, üblicherweise 
angegeben in Kelvin. Bei niedrigen Temperaturen bekommt der Bildschirm einen Rotstich, während sich bei 
hohen Temperaturen, ähnlich wie bei einer Flamme, ein Blaustich bemerken lässt.
5.000 K: Leicht rötliches Weiß
6.500 K: Weiß, das als Kunstlichtfarbe bezeichnet wird
9.300 K: Leicht bläuliches Weiß
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Anhang

Marke
Die Bezeichnungen HDMI und HDMI High-Definition Multimedia Interface sowie das HDMI-Logo sind Marken 
oder eingetragene Marken von HDMI Licensing, LLC in den Vereinigten Staaten und anderen Ländern.
Das DisplayPort Compliance Logo und VESA sind eingetragene Marken der Video Electronics Standards 
Association.
Acrobat, Adobe, Adobe AIR und Photoshop sind eingetragene Marken von Adobe Systems Incorporated in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern.
AMD Athlon und AMD Opteron sind Marken von Advanced Micro Devices, Inc.
Apple, ColorSync, eMac, iBook, iMac, iPad, Mac, MacBook, Macintosh, Mac OS, PowerBook und QuickTime 
sind eingetragene Marken von Apple Inc.
ColorMunki, Eye-One und X-Rite sind eingetragene Marken oder Marken von X-Rite Incorporated in den 
Vereinigten Staaten und/oder anderen Ländern.
ColorVision und ColorVision Spyder2 sind eingetragene Marken der DataColor Holding AG in den Vereinigten 
Staaten.
Spyder3 und Spyder4 sind Marken der DataColor Holding AG.
ENERGY STAR ist eine eingetragene Marke der United States Environmental Protection Agency in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern.
GRACoL und IDEAlliance sind eingetragene Marken der International Digital Enterprise Alliance.
NEC ist eine eingetragene Marke der NEC Corporation. 
PC-9801 und PC-9821 sind Marken der NEC Corporation.
NextWindow ist eine eingetragene Marke von NextWindow Ltd.
Intel, Intel Core, Pentium und Thunderbolt sind eingetragene Marken von Intel Corporation in den Vereinigten 
Staaten und/oder anderen Ländern.
PowerPC ist eine eingetragene Marke der International Business Machines Corporation.
PlayStation ist eine eingetragene Marke von Sony Computer Entertainment Inc.
PSP und PS3 sind Marken von Sony Computer Entertainment Inc.
RealPlayer ist eine eingetragene Marke von RealNetworks, Inc.
TouchWare ist eine Marke von 3M Touch Systems, Inc.
Windows, Windows Media, Windows Vista, SQL Server und Xbox 360 sind eingetragene Marken der Microsoft 
Corporation in den Vereinigten Staaten und anderen Ländern.
YouTube ist eine eingetragene Marke von Google Inc.
Firefox ist eine eingetragene Marke der Mozilla Foundation.
Kensington und MicroSaver sind eingetragene Marken der ACCO Brands Corporation.
EIZO, das EIZO Logo, ColorEdge, DuraVision, FlexScan, FORIS, RadiCS, RadiForce, RadiNET, Raptor und 
ScreenManager sind eingetragene Marken der EIZO Corporation in Japan und anderen Ländern.
ColorNavigator, EcoView NET, EIZO EasyPIX, EIZO ScreenSlicer, i • Sound, Screen Administrator und UniColor 
Pro sind Marken der EIZO Corporation.
Alle anderen Marken und Produktnamen sind Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Inhaber.

Lizenz / Urheberrecht
Die für den auf diesem Produkt angezeigten Text verwendete Bitmap-Schriftart „Round Gothic Bold“ wurde von 
Ricoh entworfen.



54 Anhang

FCC Declaration of Conformity

For U.S.A. , Canada, etc. (rated 100-120 Vac) Only

FCC Declaration of Conformity
We, the Responsible Party EIZOInc.

5710WarlandDrive,Cypress,CA90630
Phone:(562)431-5011

declare that the product Tradename:EIZO
Model:ColorEdgeCX271

is in conformity with Part 15 of the FCC Rules. Operation of this product is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

ThisequipmenthasbeentestedandfoundtocomplywiththelimitsforaClassBdigitaldevice,pursuant
toPart15oftheFCCRules.Theselimitsaredesignedtoprovidereasonableprotectionagainst
harmfulinterferenceinaresidentialinstallation.Thisequipmentgenerates,uses,andcanradiateradio
frequencyenergyand,ifnotinstalledandusedinaccordancewiththeinstructions,maycauseharmful
interferencetoradiocommunications.However,thereisnoguaranteethatinterferencewillnotoccurin
aparticularinstallation.Ifthisequipmentdoescauseharmfulinterferencetoradioortelevisionreception,
whichcanbedeterminedbyturningtheequipmentoffandon,theuserisencouragedtotrytocorrectthe
interferencebyoneormoreofthefollowingmeasures.

* Reorientorrelocatethereceivingantenna.
* Increasetheseparationbetweentheequipmentandreceiver.
* Connecttheequipmentintoanoutletonacircuitdifferentfromthattowhichthereceiverisconnected.
* Consultthedealeroranexperiencedradio/TVtechnicianforhelp.

Changesormodificationsnotexpresslyapprovedbythepartyresponsibleforcompliancecouldvoidthe
user’sauthoritytooperatetheequipment.

Note

UsetheattachedspecifiedcablebeloworEIZOsignalcablewiththismonitorsoastokeepinterference
withinthelimitsofaClassBdigitaldevice.

- ACCord
- ShieldedSignalCable(Enclosed)

Canadian Notice
ThisClassBdigitalapparatuscomplieswithCanadianICES-003.
CetappareilnumériquedeleclasseBestcomformeàlanormeNMB-003duCanada.
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Hinweise zur Auswahl des richtigen Schwenkarms für Ihren Monitor

Dieser Monitor ist für Bildschirmarbeitsplätze vorgesehen. Wenn nicht der zum Standardzubehör gehörige
Schwenkarm verwendet wird, muss statt dessen ein geeigneter anderer Schwenkarm installiert werden. Bei der
Auswahl des Schwenkarms sind die nachstehenden Hinweise zu berücksichtigen:

Der Standfuß muß den nachfolgenden Anforderungen entsprechen:
a) Der Standfuß muß eine ausreichende mechanische Stabilität zur Aufnahme des Gewichtes vom Bildschirmgerät 

und des spezifi zierten Zubehörs besitzen. Das Gewicht des Bildschirmgerätes und des Zubehörs sind in der 
zugehörenden Bedienungsanleitung angegeben.

b) Die Befestigung des Standfusses muß derart erfolgen, daß die oberste Zeile der Bildschirmanzeige nicht höher 
als die Augenhöhe eines Benutzers in sitzender Position ist.

c) Im Fall eines stehenden Benutzers muß die Befestigung des Bildschirmgerätes derart erfolgen, daß die Höhe der 
Bildschirmmitte über dem Boden zwischen 135 – 150 cm beträgt.

d) Der Standfuß muß die Möglichkeit zur Neigung des Bildschirmgerätes besitzen (max. vorwärts: 5°, min. nach 
hinten ≥ 5°).

e) Der Standfuß muß die Möglichkeit zur Drehung des Bildschirmgerätes besitzen (max. ±180°). Der maximale 
Kraftaufwand dafür muß weniger als 100 N betragen.

f) Der Standfuß muß in der Stellung verharren, in die er manuell bewegt wurde.
g) Der Glanzgrad des Standfusses muß weniger als 20 Glanzeinheiten betragen (seidenmatt).
h) Der Standfuß mit Bildschirmgerät muß bei einer Neigung von bis zu 10° aus der normalen aufrechten Position 

kippsicher sein.

Hinweis zur Ergonomie :

Dieser Monitor erfüllt die Anforderungen an die Ergonomie nach EK1-ITB2000 mit dem Videosignal, 2560 × 
1440, Digital Eingang und mindestens 60,0 Hz Bildwiederholfrequenz, non interlaced. Weiterhin wird aus 
ergonomischen Gründen empfohlen, die Grundfarbe Blau nicht auf dunklem Untergrund zu verwenden (schlechte 
Erkennbarkeit, Augenbelastung bei zu geringem Zeichenkontrast.)

„Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV:
Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder weniger gemäss EN ISO 7779“
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BEGRENZTE GARANTIE
LIMITED WARRANTY

EIZOCorporation(hereinafterreferredtoas“EIZO”)anddistributorsauthorizedbyEIZO(hereinafterreferredtoasthe
“Distributors”)warrant,subjecttoandinaccordancewiththetermsofthislimitedwarranty(hereinafterreferredtoasthe
“Warranty”),totheoriginalpurchaser(hereinafterreferredtoasthe“Original Purchaser”)whopurchasedtheproduct
specifiedinthisdocument(hereinafterreferredtoasthe“Product”)fromEIZOorDistributors,thatEIZOandDistributors
shall,attheirsolediscretion,eitherrepairorreplacetheProductatnochargeiftheOriginalPurchaserbecomesaware
withintheWarrantyPeriod(definedbelow)thattheProductmalfunctionsorisdamagedinthecourseofnormaluseof
theProductinaccordancewiththedescriptionintheinstructionmanualattachedtotheProduct(hereinafterreferredto
asthe“User’s Manual”).
Theperiodof thisWarranty is limited to(i) five(5)years fromthedateofpurchaseof theProduct;or, limited to the
expirationof (ii)30,000hoursof itsuseof theProduct(hereinafter referredtoas the“Warranty Period”).EIZOand
DistributorsshallbearnoliabilityorobligationwithregardtotheProductinrelationtotheOriginalPurchaseroranythird
partiesotherthanasprovidedunderthisWarranty.
EIZOandDistributorswillceasetoholdorstoreanyparts(excludingdesignparts)of theProductuponexpirationof
seven(7)yearsaftertheproductionofsuchpartsisdiscontinued.Inrepairingthemonitor,EIZOandDistributorswilluse
renewalpartswhichcomplywithourQCstandards.Iftheunitcannotberepairedduetoitsconditionorthestockoutof
arelevantpart,EIZOandDistributorsmayoffer thereplacementbyaproductwithequivalentperformanceinsteadof
repairingit.
TheWarrantyisvalidonlyinthecountriesorterritorieswheretheDistributorsarelocated.TheWarrantydoesnotrestrict
anylegalrightsoftheOriginalPurchaser.
NotwithstandinganyotherprovisionofthisWarranty,EIZOandDistributorsshallhavenoobligationunderthisWarranty
whatsoeverinanyofthecasesassetforthbelow:
(a) Anydefectof theProductcausedbyfreightdamage,modification,alteration,abuse,misuse,accident, incorrect

installation,disaster,faultymaintenanceand/orimproperrepairbythirdpartyotherthanEIZOandDistributors;
(b) AnyincompatibilityoftheProductduetopossibletechnicalinnovationsand/orregulations;
(c) Anydeteriorationofthesensor;
(d) AnydeteriorationofdisplayperformancecausedbythedeteriorationofexpendablepartssuchastheLCDpanel

and/orbacklight,etc.(e.g.changesinbrightness,changesinbrightnessuniformity,changesincolor,changesin
coloruniformity,defectsinpixelsincludingburntpixels,etc.);

(e) AnydefectoftheProductcausedbyexternalequipment;
(f) AnydefectoftheProductonwhichtheoriginalserialnumberhasbeenalteredorremoved;
(g) Anynormaldeteriorationof theproduct,particularly thatofconsumables,accessories,and/orattachments(e.g.

buttons,rotatingparts,cables,User’sManual,etc.);and
(h) Anydeformation,discoloration,and/orwarpoftheexterioroftheproductincludingthatofthesurfaceoftheLCD

panel.
Toobtainserviceunder theWarranty, theOriginalPurchasermustdeliver theProduct, freightprepaid, in itsoriginal
packageorotheradequatepackageaffordinganequaldegreeofprotection,assumingtheriskofdamageand/or loss
intransit,tothelocalDistributor.TheOriginalPurchasermustpresentproofofpurchaseoftheProductandthedateof
suchpurchasewhenrequestingservicesundertheWarranty.
TheWarrantyPeriodforanyreplacedand/orrepairedproductunderthisWarrantyshallexpireattheendoftheoriginal
WarrantyPeriod.
EIZOORDISTRIBUTORSARENOTRESPONSIBLEFORANYDAMAGETO,ORLOSSOF,DATAOROTHER
INFORMATIONSTOREDINANYMEDIAORANYPARTOFANYPRODUCTRETURNEDTOEIZOORDISTRIBUTORS
FORREPAIR.
EIZOANDDISTRIBUTORSMAKENOFURTHERWARRANTIES,EXPRESSEDORIMPLIED,WITHRESPECTTO
THEPRODUCTANDITSQUALITY,PERFORMANCE,MERCHANTABILITYORFITNESSFORANYPARTICULAR
USE. INNOEVENTSHALLEIZOORDISTRIBUTORSBELIABLEFORANYINCIDENTAL, INDIRECT,SPECIAL,
CONSEQUENTIALOROTHERDAMAGEWHATSOEVER(INCLUDING,WITHOUTLIMITATION,DAMAGESFOR
LOSSOFPROFIT,BUSINESSINTERRUPTION,LOSSOFBUSINESSINFORMATION,ORANYOTHERPECUNIARY
LOSS)ARISINGOUTOFTHEUSEORINABILITYTOUSETHEPRODUCTORINANYCONNECTIONWITHTHE
PRODUCT,WHETHERBASEDONCONTRACT,TORT,NEGLIGENCE,STRICTLIABILITYOROTHERWISE,EVEN
IFEIZOORDISTRIBUTORSHAVEBEENADVISEDOFTHEPOSSIBILITYOFSUCHDAMAGES.THISEXCLUSION
ALSOINCLUDESANYLIABILITYWHICHMAYARISEOUTOFTHIRDPARTYCLAIMSAGAINSTTHEORIGINAL
PURCHASER.THEESSENCEOFTHISPROVISION ISTOLIMITTHEPOTENTIALLIABILITYOFEIZOAND
DISTRIBUTORSARISINGOUTOFTHISLIMITEDWARRANTYAND/ORSALES.
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BEGRENZTE GARANTIE
EIZOCorporation (imWeiterenals „EIZO“bezeichnet)unddieVertragsimporteurevonEIZO (imWeiterenals
„Vertrieb(e)“bezeichnet)garantierendemursprünglichenKäufer(imWeiterenals„Erstkäufer“bezeichnet),derdasin
diesemDokumentvorgegebeneProdukt(imWeiterenals„Produkt“bezeichnet)vonEIZOodereinemVertrieberworben
hat,gemäßdenBedingungendieserbeschränktenGarantie(imWeiterenals„Garantie“bezeichnet),dassEIZOund
derVertriebnacheigenemErmessendasProduktentwederkostenlosreparierenoderaustauschen,fallsderErstkäufer
innerhalbderGarantiefrist (weiterunten festgelegt)eineFehlfunktionbzw.BeschädigungdesProdukts feststellt,
diewährenddesnormalenGebrauchsdesProduktsgemäßdenAnweisungendeszumLieferumfangdesProdukts
gehörendenBenutzerhandbuchs(imWeiterenals„Benutzerhandbuch“bezeichnet)aufgetretenist.
DieDauerderGarantieleistungbeträgt (i) fünf (5)JahreabdemErstverkaufsdatumdesProduktsoder (ii)30.000
BetriebsstundendesProdukts(imWeiterenals„Garantiefrist“bezeichnet).EIZOunddieVertriebeübernehmenüber
denRahmendieserGarantiehinaushinsichtlichdesProduktskeinerleiHaftungoderVerpflichtungdemErstkäuferoder
Drittengegenüber.
NachAblaufvonsieben(7)JahrennachEndederProduktionsolcherTeilewerdenEIZOundVertriebshändlerkeine
Teile(mitAusnahmevonKonstruktionsteilen)mehrvorhaltenundlagern.EIZOundseineVertriebspartnerverpflichten
sich,beieineretwaigenReparaturdesMonitorsausschließlichProduktegemäßdenEIZO-Qualitätssicherungsstandards
zuverwenden.WenndasGerätaufgrundseinesZustandsodereinesFehlbestandsbeieinementsprechendenTeilnicht
repariertwerdenkann,könnenEIZOundVertriebshändlerstattderReparaturdesGerätsdenAustauschgegenein
ProduktmitgleichwertigerLeistunganbieten.
DieseGarantie gilt nur in Ländern oder Gebieten, in denen sich Vertriebe befinden. Die gesetzlichen
GewährleistungsrechtedesErstkäufersgegenüberdemVerkäuferwerdendurchdieseGarantienichtberührt.
EIZOunddieVertriebebesitzenimRahmendieserGarantiekeinerleiVerpflichtungindenfolgendenFällen:
(a) Produktdefekte,dieaufFrachtschäden,Modifikation,Nachgestaltung,Missbrauch,Fehlbedienung,Unfälle,

unsachgemäßeInstallation,Naturkatastrophen,fehlerhafteWartungund/oderunsachgemäßeReparaturdurcheine
andereParteialsEIZOunddieVertriebezurückzuführensind.

(b) Eine InkompatibilitätdesProduktsaufgrundvon technischenNeuerungenund/oderneuenBestimmungen,die
nachdemKaufinKrafttreten.

(c) JeglicheVerschlechterungdesSensors.
(d) JeglicheVerschlechterungderBildschirmleistung,diedurchVerschleißteilewiedasLCD-Panelund/oderdie

Hintergrundbeleuchtungusw.hervorgerufenwerden(z.B.VeränderungenvonHelligkeitoderHelligkeitsverteilung,
VeränderungenvonFarbeoderFarbverteilung,PixeldefekteeinschließlichvondurchgebranntenPixelnusw.).

(e) Produktdefekte,diedurchexterneGeräteverursachtwerden.
(f) JeglicherDefekteinesProdukts,dessenursprünglicheSeriennummergeändertoderentferntwurde.
(g) NormaleAbnutzungdesProdukts, insbesonderevonVerbrauchsteilen,Zubehörteilenund/oderBeilagen(z.B.

Tasten,drehbareTeile,Kabel,Benutzerhandbuchusw.);sowie
(h) Verformungen,Verfärbungenund/oderVerziehungenamProduktäußeren,einschließlichderOberflächedesLCD-

Panels.
Bei InanspruchnahmederGarantieleistung ist derErstkäufer verpflichtet, dasProduktaufeigeneKostenund
inderOriginalverpackungbzw.eineranderengeeignetenVerpackung,dieeinengleichwertigenSchutzgegen
Transportschädenbietet,andenörtlichenVertriebzuübersenden,wobeiderErstkäuferdasTransportrisikogegenüber
Schädenund/oderVerlust trägt.ZumZeitpunktder InanspruchnahmederGarantieleistungmussderErstkäufereinen
Verkaufsbelegvorweisen,aufdemdasKaufdatumangegebenist.
DieGarantiefrist fürein imRahmendieserGarantieausgetauschtesund/oderrepariertesProdukterlischtnachAblauf
derursprünglichenGarantiefrist.
EIZOODERDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREHAFTENNICHTFÜRZERSTÖRTEDATENBESTÄNDEODERDIE
KOSTENDERWIEDERBESCHAFFUNGDIESERDATENBESTÄNDEAUFJEGLICHENDATENTRÄGERNODER
TEILENDESPRODUKTS,DIEIMRAHMENDERGARANTIEBEIEIZOODERDENEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREN
ZURREPARATUREINGEREICHTWURDEN.
EIZOUNDDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREGEBENWEDEREXPLIZITENOCH IMPLIZITEGARANTIEN
INBEZUGAUFDIESESPRODUKTUNDSEINEQUALITÄT,LEISTUNG,VERKÄUFLICHKEITODEREIGNUNG
FÜREINENBESTIMMTENZWECK.AUFKEINENFALLSINDEIZOODERDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEURE
VERANTWORTLICHFÜRJEGLICHEZUFÄLLIGE, INDIREKTE,SPEZIELLE,FOLGE-ODERANDERESCHÄDEN
JEGLICHERART (EINSCHLIESSLICHOHNEJEDEBEGRENZUNGSCHÄDENBEZÜGLICHPROFITVERLUST,
GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG,VERLUSTVONGESCHÄFTSINFORMATIONODERJEGLICHEANDEREN
FINANZIELLENEINBUSSEN),DIEDURCHDIEVERWENDUNGDESPRODUKTESODERDIEUNFÄHIGKEIT
ZURVERWENDUNGDESPRODUKTESODER IN JEGLICHERBEZIEHUNGMITDEMPRODUKT,SEIES
BASIERENDAUFVERTRAG,SCHADENSERSATZ,NACHLAESSIGKEIT,STRIKTEHAFTPFLICHTODERANDEREN
FORDERUNGENENTSTEHEN,AUCHWENNEIZOUNDDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREIMVORAUSÜBER
DIEMÖGLICHKEITSOLCHERSCHÄDENINFORMIERTWURDEN.DIESERAUSSCHLUSSENTHÄLTAUCHJEDE
HAFTPFLICHT,DIEAUSFORDERUNGENDRITTERGEGENDENERSTKÄUFERENTSTEHENKANN.ZWECK
DIESERKLAUSELISTES,DIEHAFTUNGVONEIZOUNDDENVERTRIEBENGEGENÜBERFORDERUNGENZU
BEGRENZEN,DIEAUSDIESERBESCHRÄNKTENGARANTIEUND/ODERDEMVERKAUFENTSTEHENKÖNNEN.
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GARANTIE LIMITÉE
EIZOCorporation (ci-aprèsdénommé«EIZO »)et lesdistributeursautorisésparEIZO (ci-aprèsdénommés
«Distributeurs »), sous réserveet conformémentaux termesdecettegarantie limitée (ci-aprèsdénommée
«Garantie »),garantissentà l’acheteur initial (ci-aprèsdénommé«Acheteur initial »)duproduitspécifiédans la
présente(ci-aprèsdénommé«Produit »)achetéauprèsd’EIZOoudeDistributeursagréésEIZO,queEIZOetses
DistributeursaurontpouroptionderéparerouremplacergratuitementleProduitsil’Acheteurinitialconstate,pendantla
Périodedegarantie(définieci-dessous),qu’ilyaundysfonctionnementouqueleProduitasubiundommagedansle
cadred’uneutilisationnormaleduProduitconformémentàladescriptiondumoded’emploiquiaccompagneleProduit
(ci-aprèsdénommé«Manuel d’utilisation »).
LapériodedecetteGarantieest limitéeà(i)cinq(5)ansàpartirde ladated’achatduProduit ;ou, limitée jusqu’à
l’expirationde(ii)30000heuresd’utilisationduProduit (ci-aprèsdénommée«Période de Garantie»).EIZOetses
DistributeursdéclinenttouteresponsabilitéouobligationconcernantceProduitfaceàl’Acheteurinitialouàtouteautre
personneàl’exceptiondecellesstipuléesdanslaprésenteGarantie.
EIZOetsesDistributeurscesserontdeconserveroudestockerdespièces(àl'exceptiondespiècesdeconception)du
Produitàl'expirationd'unepériodedesept(7)ansaprèsl'arrêtdelaproductiondecespièces.Pourréparerlemoniteur,
EIZOetsesdistributeursutiliserontdespiècesderechangeconformesànosnormesdecontrôlequalité.Si l'uniténe
peutpasêtreréparéeenraisondesonétatoudelarupturedestockd'unepièceadéquate,EIZOetsesDistributeurs
peuventproposerleremplacementparunproduitauxperformanceséquivalentesaulieudeleréparer.
LaGarantieestvalableuniquementdanslespaysoulesterritoiresoùsetrouventlesDistributeurs.LaGarantienelimite
aucundesdroitsreconnusparlaloiàl’Acheteurinitial.
NonobstanttouteautreclausedecetteGarantie,EIZOetsesDistributeursn’aurontd’obligationdanslecadredecette
Garantiepouraucundescasénumérésci-dessous:
(a) ToutdéfautduProduitrésultantdedommagesoccasionnéslorsdutransport,d’unemodification,d’unealtération,

d’unabus,d’unemauvaiseutilisation,d’unaccident,d’uneinstallationincorrecte,d’undésastre,d’unentretienet/
oud’uneréparationincorrectseffectuésparunepersonneautrequeEIZOousesDistributeurs;

(b) TouteincompatibilitéduProduitrésultantd’améliorationstechniqueset/ouréglementationspossibles;
(c) Toutedétériorationducapteur;
(d) Toutedétériorationdesperformancesd’affichagecauséepar ladétériorationdesélémentsconsommables tels

quelepanneauLCDet/oulerétroéclairage,etc.(parexempledeschangementsdeluminosité,deschangements
del’uniformitédela luminosité,desmodificationsdecouleur,deschangementsdel’uniformitédescouleurs,des
défectuositésdepixelsycomprisdespixelsbrûlés,etc.);

(e) ToutdéfautduProduitcauséparunappareilexterne;
(f) Toutdéfautd’unProduitsurlequellenumérodesérieoriginalaétéaltéréousupprimé;
(g) ToutedétériorationnormaleduProduit,particulièrementcelledesconsommables,desaccessoireset/oudes

piècesreliéesauProduit(touches,élémentspivotants,câbles,Manueld’utilisationetc.),et
(h) Toutedéformation,décoloration,et/ougondolagede l’extérieurduProduit,ycompriscellede lasurfacedu

panneauLCD.
Pourbénéficierd’unservicedanslecadredecetteGarantie, l’Acheteur initialdoitrenvoyer leProduitportpayé,dans
sonemballaged’origineoutoutautreemballageappropriéoffrantundegrédeprotectionéquivalent,auDistributeurlocal,
etassumeralaresponsabilitédesdommageset/oupertepossibleslorsdutransport.L’Acheteurinitialdoitprésenterune
preuved’achatduProduitcomprenantsadated’achatpourbénéficierdeceservicedanslecadredelaGarantie.
LaPériodedegarantiepourtoutProduitremplacéet/ouréparédanslecadredecetteGarantieexpireraà lafindela
Périodedegarantieinitiale.
EIZOOUSESDISTRIBUTEURSNESAURAIENTÊTRETENUSRESPONSABLESDESDOMMAGESOUPERTESDE
DONNÉESOUD’AUTRESINFORMATIONSSTOCKÉESDANSUNMÉDIAQUELCONQUEOUUNEAUTREPARTIE
DUPRODUITRENVOYÉÀEIZOOUAUXDISTRIBUTEURSPOURRÉPARATION.
AUCUNEAUTREGARANTIE,EXPLICITEOUTACITE,N’ESTOFFERTEPAREIZOETSESDISTRIBUTEURS
CONCERNANTLEPRODUITETSESQUALITÉS,PERFORMANCES,QUALITÉMARCHANDEOUADAPTATION
ÀUNUSAGEPARTICULIER.ENAUCUNCAS,EIZOOUSESDISTRIBUTEURSNESERONTRESPONSABLES
DESDOMMAGESFORTUITS, INDIRECTS,SPÉCIAUX, INDUITS,OUDETOUTAUTREDOMMAGEQUEL
QU’ILSOIT(YCOMPRIS,SANSLIMITATION,LESDOMMAGESRÉSULTANTD’UNEPERTEDEPROFIT,D’UNE
INTERRUPTIOND’ACTIVITÉS,D’UNEPERTEDEDONNÉESCOMMERCIALES,OUDETOUTAUTREMANQUE
ÀGAGNER)RÉSULTANTDEL’UTILISATIONOUDEL’INCAPACITÉD’UTILISERLEPRODUITOUAYANTUN
RAPPORTQUELCONQUEAVECLEPRODUIT,QUECESOITSURLABASED’UNCONTRAT,D’UNTORT,D’UNE
NÉGLIGENCE,D’UNERESPONSABILITÉSTRICTEOUAUTRE,MÊMESIEIZOOUSESDISTRIBUTEURSONTÉTÉ
AVERTISDELAPOSSIBILITÉDETELSDOMMAGES.CETTELIMITATIONINCLUTAUSSITOUTERESPONSABILITÉ
QUIPOURRAITÊTRESOULEVÉELORSDESRÉCLAMATIONSD’UNTIERSCONTREL’ACHETEUR INITIAL.
L’ESSENCEDECETTECLAUSEESTDELIMITERLARESPONSABILITÉPOTENTIELLEDEEIZOETDESES
DISTRIBUTEURSRÉSULTANTDECETTEGARANTIELIMITÉEET/OUDESVENTES.
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GARANTÍA LIMITADA
EIZOCorporation (en losucesivo “EIZO”)ysusdistribuidoresautorizados (en losucesivo los “Distribuidores”),
conarregloydeconformidadcon lostérminosdeestagarantía limitada(en losucesivo la“Garantía”),garantizanal
compradororiginal(enlosucesivoel“Comprador original”)quecompróelproductoespecificadoenestedocumento(en
losucesivoel“Producto”)aEIZOoasusDistribuidores,queEIZOysusDistribuidores,asupropiocriterio,repararán
osustituiránelProductodeformagratuitasielCompradororiginaldetectadentrodelperiododelaGarantía(indicado
posteriormente)queelProductonofuncionacorrectamenteoquesehaaveriadoduranteelusonormaldelmismode
acuerdoconlasindicacionesdelmanualdeinstruccionessuministradoconelProducto(enlosucesivoel“Manual del 
usuario”).
ElperíododevalidezdeestaGarantíaestálimitadoa(i)cinco(5)añosapartirdelafechadecompradelProductoo(ii)
a30.000horasdeusodelProducto(enadelantedesignadocomoel“Periodo de Garantía”).EIZOysusDistribuidores
notendránningunaresponsabilidadniobligaciónconrespectoalProductoparaconelCompradororiginalniparacon
tercerosquenoseanlasestipuladasenlapresenteGarantía.
EIZOysusdistribuidoresdejarándeteneroalmacenarcualquierpiezadelproducto(exceptopiezasdeldiseño)unavez
expiradoelperiododesiete(7)añosdespuésdequehayandejadodefabricarsetalespiezas.Paralareparacióndel
monitor,EIZOylosdistribuidoresutilizaránrepuestosquecumplanconnuestrosestándaresdecontroldecalidad.Sino
sepuederepararlaunidaddebidoasuestadoosisehanagotadolasexistenciasdeunapiezaimportante,EIZOysus
distribuidorespodríanofrecerlesustituirloporunproductoconrendimientoequivalenteenlugarderepararlo.
LaGarantíaesválidasóloenlospaísesyterritoriosdondeestánubicadoslosDistribuidores.LaGarantíanorestringe
ningúnderecholegaldelCompradororiginal.
Apesarde lasestipulacionesdeestaGarantía,EIZOysusDistribuidoresno tendránobligaciónalgunabajoesta
Garantíaenningunodeloscasosexpuestosacontinuación:
(a) CualquierdefectodelProductocausadopordañoseneltransporte,modificación,alteración,abuso,usoincorrecto,

accidente, instalación incorrecta,desastre,mantenimiento incorrectoy/oreparación indebidarealizadaporun
terceroquenoseaEIZOosusDistribuidores.

(b) CualquierincompatibilidaddelProductodebidaaposiblesinnovacionestécnicasy/oreglamentaciones.
(c) Cualquierdeteriorodelsensor.
(d) Cualquierdeterioroenel rendimientode lavisualizacióncausadopor fallosen laspiezasconsumiblescomoel

panelLCDy/o la"Backlight",etc. (p.ej.cambiosdebrillo,cambiosdeuniformidaddelbrillo,cambiosdecolor,
cambiosdeuniformidaddelcolor,defectosdepíxeles,incluyendopíxelesmuertos,etc.).

(e) CualquierdefectodelProductocausadoporunequipoexterno.
(f) CualquierdefectodelProductoenelquehayasidoalteradooborradoelnúmerodeserieoriginal.
(g) CualquierdeterioronormaldelProducto,yenparticularde laspiezasconsumibles,accesoriosydemás(p.ej.

botones,piezasgiratorias,cables,Manualdelusuario,etc.).
(h) Cualquierdeformación,decoloracióny/oalabeodelexteriordelProductoincluidalasuperficiedelpanelLCD.

Paraobtenerservicioen los términosdeestaGarantía,elProductodeberáserenviadoporelCompradororiginal,
asuDistribuidor local,conel transportepreviamentepagado,enelembalajeoriginaluotroembalajeadecuadoque
ofrezcaelmismogradodeprotección,asumiendoelriesgodedañosy/opérdidadelProductoduranteeltransporte.El
CompradororiginaldeberápresentaruncomprobantedecompradelProductoenelquesereflejelafechadecompra
delmismocuandolosoliciteelserviciodeGarantía.
ElPeriododegarantíaparacualquierProductoreemplazadoy/oreparadoenlostérminosdeestaGarantíaexpiraráal
vencerelPeriododegarantíaoriginal.
EIZOOLOSDISTRIBUIDORESAUTORIZADOSDEEIZONOSERESPONSABILIZANDENINGÚNDAÑOO
PÉRDIDAQUEPUEDANSUFRIRLOSDATOSUOTRAINFORMACIÓNALMACENADAENCUALQUIERMEDIOO
CUALQUIERPARTEDECUALQUIERPRODUCTODEVUELTOAEIZOOALOSDISTRIBUIDORESDEEIZOPARA
SUREPARACIÓN.
EIZOYLOSDISTRIBUIDORESAUTORIZADOSDEEIZONOOFRECENNINGUNAOTRAGARANTÍA, IMPLÍCITA
NIEXPLÍCITA,CONRESPECTOALPRODUCTOYASUCALIDAD,RENDIMIENTO,COMERCIABILIDADE
IDONEIDADPARACUALQUIERUSOENPARTICULAR.ENNINGÚNCASOSERÁNEIZOOLOSDISTRIBUIDORES
AUTORIZADOSDEEIZORESPONSABLESDENINGÚNDAÑOEMERGENTE,INDIRECTO,ESPECIAL,INHERENTE
OCUALQUIERAQUESEA(INCLUYENDO,SINLIMITACIÓN,DAÑOSPORLUCROCESANTE, INTERRUPCIÓN
DELAACTIVIDADCOMERCIAL,PÉRDIDADE INFORMACIÓNCOMERCIALOCUALQUIEROTRAPÉRDIDA
PECUNIARIA)QUESEDERIVEDELUSOOIMPOSIBILIDADDEUSODELPRODUCTOOENRELACIÓNCONEL
PRODUCTO,YASEABASADOENCONTRATO,PORAGRAVIO,NEGLIGENCIA,ESTRICTARESPONSABILIDAD
OCUALQUIERAQUESEA,AUNCUANDOSEHAYAADVERTIDOAEIZOOALOSDISTRIBUIDORESDEEIZO
DELAPOSIBILIDADDETALESDAÑOS.ESTAEXCLUSIÓNTAMBIÉNABARCACUALQUIERRESPONSABILIDAD
QUEPUEDADERIVARSEDERECLAMACIONESHECHASPORUNTERCEROCONTRAELCOMPRADOR
ORIGINAL.LAESENCIADEESTAESTIPULACIÓNESLIMITARLARESPONSABILIDADPOTENCIALDEEIZOYLOS
DISTRIBUIDORESQUEPUDIERADERIVARSEDEESTAGARANTÍALIMITADAY/OVENTAS.
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GARANZIA LIMITATA
EIZOCorporation(acuisi faràriferimentodaqui inpoicon“EIZO”)ed iDistributoriautorizzatidaEIZO(acuisi farà
riferimentodaqui inpoicon“Distributori”)garantiscono,secondo i terminidiquestagaranzia limitata(acuisi farà
riferimentodaquiinpoicon“Garanzia”)all’acquirenteoriginale(acuisifaràriferimentodaquiinpoicon“Acquirente 
originale”)chehaacquistato ilprodottospecificato inquestodocumento(acuisi faràriferimentodaqui inpoicon
“Prodotto”)daEIZOodaisuoiDistributori,cheEIZOe idistributori,a lorodiscrezione,riparerannoosostituiranno il
Prodottosenzaaddebitose l’Acquirenteoriginaletrova,entro ilperiododellaGaranzia(definitosotto),che ilProdotto
malfunzionaesièdanneggiatonelcorsodelsuonormaleutilizzoosservando le indicazionidelmanualedi istruzioni
allegatoalProdotto(acuisifaràriferimentodaquiinpoicon“Manuale utente”).
LapresenteGaranziaè limitataa(i)cinque(5)anniapartiredalladatad'acquistodelProdottoo(ii)alloscaderedi
30.000ored'utilizzodelProdotto (acuisi farà riferimentodaqui inpoicon“Periodo di Garanzia”).EIZOe isuoi
DistributorinonsiassumonoalcunaresponsabilitàenonhannoalcunobbligoriguardoalProdottoverso l'Acquirente
originaleoterzidiversidaquellirelativiaquestaGaranzia.
EIZOe idistributoricesseranno lostoccaggiodeicomponenti (tranne leparti relativealprogetto)delprodottodopo
sette(7)annidall’interruzionedellaproduzionedi talicomponenti.Per lariparazionedelmonitor,EIZOe iDistributori
utilizzerannopartidiricambioconformiainostristandarddicontrollodellaqualità.Sel’unitànonpuòessereriparataa
causadellesuecondizioniodell’esaurimentoscortediuncomponenterilevante,EIZOeidistributoripotrebberooffrirela
sostituzioneconunprodottoconprestazioniequivalentipiuttostoripararlo.
LaGaranziaèvalidasoltantoneipaesidovecisono iDistributoriEIZO.LaGaranzianon limitaalcundiritto legale
dell’Acquirenteoriginale.
IndipendentementedaqualsiasialtracondizionediquestaGaranzia,EIZOeisuoiDistributorinonavrannoalcunobbligo
derivantedaquestaGaranziainognunodeicasielencatidiseguito:
(a) QualsiasidifettodelProdottocausatodadannidi trasporto,modifiche,alterazioni,abusi,usi impropri, incidenti,

installazioneerrata,calamità,manutenzioneerratae/oriparazioniimproprieeseguitedaterzepartichenonsiano
EIZOoisuoiDistributori.

(b) QualsiasiincompatibilitàdelProdottodovutaapossibiliinnovazionitecnichee/onormative.
(c) Qualsiasideterioramentodelsensore.
(d) Qualsiasideterioramentodelleprestazionidelloschermocausatodaldeterioramentodelleparticonsumabili,come

ilpannelloLCDe/olaretroilluminazione,ecc.(peresempio:icambiamentidiluminosità,cambiamentidiuniformità
della luminosità, icambiamentidicolore, icambiamentidiuniformitàdelcolore, idifettideipixel, inclusi ipixel
bruciati,ecc.).

(e) QualsiasidifettodelProdottocausatodaapparecchiatureesterne.
(f) QualsiasidifettodelProdottoincuiilnumerodiserieoriginalesiastatoalteratoorimosso.
(g) QualsiasinormaledeterioramentodelProdotto, inparticolarmodonellesuepartidiconsumo,accessori,e/o

attacchi(peresempio:tasti,partirotanti,cavi,Manualedell’utente,ecc.).
(h) Qualsiasitipodideformazione,scolorimento,e/odiinvolucroesternodelProdottoinclusalasuperficiedelpannello

LCD.
Per ricevereassistenza tecnicaconquestaGaranzia, l’Acquirenteoriginaledeve inviare ilProdotto,con trasporto
pre-pagato,nellasuaconfezioneoriginaleoaltraconfezioneadeguatachefornisceun livelloanalogodiprotezione,
assumendosi il rischiodidannie/operdita in transito,alDistributore locale.L’Acquirenteoriginaledevepresentare la
provadiacquistochestabilisceladatadiacquistodelProdottoquandorichiedeserviziosottoGaranzia.
IlPeriododigaranziaperqualsiasiProdottosostituitoe/oriparatosottoquestaGaranziascadeallafinedelPeriododi
garanziaoriginale.
EIZOOISUOIDISTRIBUTORINONSONORESPONSABILIPERQUALSIASIDANNOOPERDITADIDATIOALTRE
INFORMAZIONIMEMORIZZATISUQUALSIASISUPPORTOOQUALSIASIPARTEDIQUALSIASIPRODOTTO
INVIATOAEIZOOISUOIDISTRIBUTORIPERRIPARAZIONI.
EIZOE ISUOIDISTRIBUTORINONOFFRONOALCUNAGARANZIAADDIZIONALE, IMPLICITAOESPLICITA,
RIGUARDO ILPRODOTTOELASUAQUALITÀ,PRESTAZIONI,VENDIBILITÀOAPPROPRIATEZZAPER
QUALSIASIUSOPARTICOLARE. INNESSUNCASOEIZOO IDISTRIBUTORIEIZOAUTORIZZATISARANNO
RESPONSABILIPERQUALSIASIDANNOACCIDENTALE, INDIRETTO,SPECIALE,CONSEGUENTEODI
QUALSIASIALTRANATURA(INCLUSI,SENZALIMITI,DANNIPERPERDITADIPROFITTI, INTERRUZIONEDELLE
ATTIVITÀ,PERDITADI INFORMAZIONID’AFFARIOQUALSIASIALTRAPERDITAPECUNIARIA)DERIVANTI
DALL’USOODALL’IMPOSSIBILITÀDIUSARE ILPRODOTTOO INQUALSIASIRELAZIONEALPRODOTTO,
SIASUBASEDICONTRATTO,TORTO,NEGLIGENZA,STRETTARESPONSABILITÀOALTRIMENTI,ANCHE
SEEIZOOIDISTRIBUTORIEIZOAUTORIZZATISONOSTATIAVVERTITIDELLAPOSSIBILITÀDITALIDANNI.
QUESTAESCLUSIONEINCLUDEANCHEQUALSIASIRESPONSABILITÀCHEPOSSAINSORGEREDARECLAMI
DITERZICONTROL’ACQUIRENTEORIGINALE.L’ESSENZADIQUESTOPROVVEDIMENTOÈLIMITARELA
RESPONSABILITÀPOTENZIALEDIEIZOEDEIDISTRIBUTORIDERIVANTEDAQUESTAGARANZIALIMITATAE/O
DALLEVENDITE.
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BEGRÄNSAD GARANTI
EIZOCorporation(nedankallat“EIZO”)ochEIZOsauktoriseradedistributörer(nedankallade“Distributörer”)garanterar
ienlighetmedvillkorenidennabegränsadegaranti(nedankallad“Garantin”)denursprungligeköparen(nedankallad
den“Ursprunglige köparen”)somköpteden idokumentetspecificeradeprodukten(nedankallad“Produkten”) från
EIZOellerDistributörer,attEIZOellerDistributörerenligtegetgottfinnandekostnadsfrittantingenrepareraellerbytaut
dendefektaProduktenomdenUrsprungligeköpareninomGarantiperioden(definierasnedan)upptäckerattProdukten
fungerarfelaktigtellerskadasundernormalanvändningavProduktenienlighetmedbeskrivningenibruksanvisningen
(nedankallad“Bruksanvisning”).
Giltighetsperiodenfördennagarantiärbegränsadtill (i) fem(5)år fråndatumet förProduktens inköpeller,omdetta
inträffartidigare,begränsattillutlöpandetav(ii)30000timmarsanvändningavProdukten(härikallad“Garantiperioden”).
EIZOochDistributörerskainteundernågravillkorhanågotannatansvaränvadsomangesidennagarantigällande
ProduktenirelationtilldenUrsprungligeköparenellertredjepart.
EIZOochdessleverantörerslutarlagerföradelar(utomdesigndelar)tillproduktensju(7)årefterattdelenifrågaslutar
tillverkas.NätskärmenreparerasanvänderEIZOochdistributörerreservdelarsomuppfyllervårakvalitetsstandarder.
Omenheten intekanrepareraspågrundavskicketellerattendel intefinns i lagerkanEIZOochdess leverantörer
erbjudasigattbytautproduktenmotenproduktmedlikvärdigprestandaiställetförattrepareraden.
Garantinärendastgiltig ide länderdärdet finnsDistributörer.Garantinbegränsar intenågraavdenUrsprunglige
köparenslagstadgaderättigheter.
Oavsettandravillkor idennagarantiska inteEIZODistributörerundernågravillkorhanågotansvar inågotavdefall
sombeskrivsnedan:
(a) NärnågonbristfällighethosProduktenkanhärledas tillatthauppståttvid frakt,modifiering,ändring, felaktigt

handhavande,olycka,felaktiginstallation,katastrof,felaktigtunderhålloch/ellerfelaktigreparationutfördavtredje
partannanänEIZOochDistributörer.

(b) AllaformeravinkompatibilitethosProduktenpågrundavmöjligatekniskainnovationeroch/ellerbestämmelser.
(c) Allaförsämringaravsensorn.
(d) Alla försämringar av bildens prestanda beroende på förbrukningsdelar så som LCD-panel och/eller

bakgrundsbelysningetc.(t.ex.ändringariljusstyrka,jämnhetiljusstyrka,färg,färgjämnhet,defektapixlaroch/eller
fastlysandepixlaretc.).

(e) AlladefekterhosProduktensomorsakatsavexternutrustning.
(f) AlladefekterhosProduktenpåvilkendetursprungligaserienumretharändratselleravlägsnats.
(g) Allnormal försämringavProdukten,speciellt förbrukningsartiklar, tillbehöroch/elleryttredelar (t.ex.knappar,

roterandedelar,kablar,Bruksanvisningenetc.).
(h) Varjedeformation,missfärgningoch/ellerskevhetavProduktensyttreinklusiveytanpåLCD-panelen.

FöratterhållaserviceunderdennagarantimåstedenUrsprungligeköparen (medhänseende till risken förskada
och/eller förlustunder transport) levereraProduktentillnärmasteDistributörmedförebetald frakt, idessursprungliga
förpackningellerannan fullgod förpackningsomger likvärdigtskydd.DenUrsprungligeköparenmåstekunnavisa
inköpsbevisförProduktensomklargörProduktensinköpsdatumvidbegäranavgarantiservice.
Garantiperiodenförallautbyttaoch/ellerrepareradeprodukterunderdennagarantiskallupphöravidutgångenavden
ursprungligaGarantiperioden.
EIZOELLERDISTRIBUTÖRERÄRINTEANSVARIGAFÖRNÅGONFORMAVSKADAELLERFÖRLUSTAVDATA
ELLERANNANINFORMATIONSOMHARLAGRATSINÅGONFORMAVMEDIAELLERANNANDELAVNÅGON
PRODUKTSOMHARRETURNERATSTILLEIZOELLERDISTRIBUTÖRERFÖRREPARATION.
EIZOOCHDISTRIBUTÖRERNAGARANTERAR INGET,UTTRYCKLIGENELLERUNDERFÖRSTÅTT,VAD
BETRÄFFARPRODUKTENOCHDESSKVALITET,PRESTANDA,SÄLJBARHETELLERLÄMPLIGHETFÖRNÅGON
FORMAVSPECIELLANVÄNDNING.UNDERINGAOMSTÄNDIGHETERSKALLEIZOELLERDISTRIBUTÖRERNA
HÅLLASANSVARIGAFÖRNÅGRASOMHELSTUNDERORDNADE,INDIREKTA,SPECIELLA,DÄRAVFÖLJANDE
ELLERÖVRIGASKADOR (INKLUSIVE,UTANBEGRÄNSNINGTILL,SKADORFÖRFÖRLUSTAV INKOMST,
AVBRUTENAFFÄRSRÖRELSE,FÖRLUSTAVAFFÄRSINFORMATIONELLERANNANSÄRSKILDFÖRLUST)SOM
UPPSTÅTTSOMETTRESULTATAVANVÄNDNINGELLEROFÖRMÅGAATTANVÄNDAPRODUKTENELLER I
NÅGONFORMAVANSLUTNINGTILLPRODUKTERNA,VARESIGDETTAGRUNDASPÅKONTRAKT,ÅTALBAR
HANDLING,FÖRSUMLIGHET,ANSVARSSKYLDIGHETELLERANNAT,ÄVENOMEIZOELLERDISTRIBUTÖRERNA
HAR INFORMERATSBETRÄFFANDEMÖJLIGHETATTSÅDANASKADORFÖRELIGGER.DETTAUNDANTAG
OMFATTARÄVENALLFORMAVANSVARSSKYLDIGHETSOMKANUPPSTÅGENOMENTREDJEPARTSANSPRÅK
GENTEMOTDENURSPRUNGLIGEKÖPAREN.GRUNDBESTÅNDSDELENIBESTÄMMELSENÄRATTBEGRÄNSA
DETEVENTUELLAANSVARSTAGANDETFÖREIZOOCHDISTRIBUTÖRERNASOMKANUPPSTÅGENOMDENNA
BEGRÄNSADEGARANTIOCH/ELLERFÖRSÄLJNING.
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ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
ΗEIZOCorporation (στο εξής «EIZO») και οι διανομείςπου εξουσιοδοτεί ηEIZO (στο εξής «Διανομείς»)
παρέχουν εγγύηση,υποκείμενηκαισύμφωναμε τουςόρους τηςπαρούσαςπεριορισμένης εγγύησης (στο εξής
«Εγγύηση»),στοναρχικόαγοραστή(στοεξής«Αρχικός Αγοραστής»)οοποίοςαγόρασετοπροϊόνπουκαθορίζεταιστο
παρόνέγγραφο(στοεξής«Προϊόν»)απότηνEIZOήτουςΔιανομείς,ηοποίαεξασφαλίζειότιηEIZOκαιοιΔιανομείς,
σύμφωναμετηδιακριτήευχέρειάτους,είτεθαεπισκευάσουνείτεθααντικαταστήσουντοΠροϊόνχωρίςχρέωσηεάνο
ΑρχικόςΑγοραστήςαντιληφθείεντόςτηςΠεριόδουΕγγύησης(ορίζεταικατωτέρω)ότιτοΠροϊόνδυσλειτουργείήέχει
υποστείβλάβηκατάτηδιάρκειακανονικήςχρήσηςτουΠροϊόντοςσύμφωναμετηνπεριγραφήστοεγχειρίδιοχρήσηςπου
συνοδεύειτοΠροϊόν(στοεξής«Εγχειρίδιο Χρήστη»).
ΗπερίοδοςτηςπαρούσαςΕγγύησηςείναι(i)πέντε(5)έτηαπότηνημερομηνίααγοράςτουΠροϊόντος,ή,στηλήξητων
(ii)30.000ωρώνχρήσηςτουΠροϊόντος(στοεξής«Περίοδος Εγγύησης»).ΗEIZOκαιοιΔιανομείςδενφέρουνκαμία
ευθύνηήυποχρέωσηόσοναφοράτοΠροϊόνσεσχέσημετονΑρχικόΑγοραστήήοποιοδήποτετρίτομέρος,ούτεάλλη
ευθύνηδιαφορετικήαπόαυτήνπουπαρέχεταιστηνπαρούσαΕγγύηση.
ΗEIZOκαιοιδιανομείςτηςθαπάψουνναδιατηρούναποθέματαεξαρτημάτων(εκτόςαπόταεξαρτήματασχεδιασμού)
τουπροϊόντοςμόλιςπεράσουνεπτά(7)χρόνιααφότουδιακοπείηπαραγωγήτωνενλόγωεξαρτημάτων.Κατάτην
επισκευήτηςοθόνης,ηEIZOκαιοιΔιανομείςθαχρησιμοποιήσουνανταλλακτικάεπισκευήςπουσυμμορφώνονταιμε
ταπρότυπάμαςγιατηΔιασφάλισηΠοιότητας.Ανδενείναιεφικτήηεπισκευήτηςμονάδαςλόγωτηςκατάστασήςτηςή
λόγωέλλειψηςαποθεμάτωνκάποιουσχετικούεξαρτήματος,ηEIZOκαιοιδιανομείςτηςενδέχεταινασαςπροσφέρουντη
δυνατότητααντικατάστασήςτηςμεπροϊόνισοδύναμωνεπιδόσεωναντίνατηνεπισκευάσουν.
ΗΕγγύηση ισχύειμόνοσεχώρεςήπεριοχέςόπουβρίσκονταιοιΔιανομείς.ΗΕγγύησηδενπεριορίζειοποιαδήποτε
νόμιμαδικαιώματατουΑρχικούΑγοραστή.
ΛαμβανομένηςυπόψηκάθεδιάταξηςτηςπαρούσαςΕγγύησης,ηEIZOκαιοιΔιανομείςδενθαέχουνκαμίααπολύτως
υποχρέωσησύμφωναμετηνπαρούσαΕγγύησησεοποιαδήποτεαπότιςπεριπτώσειςπουδιατυπώνονταικατωτέρω:
(α) ΤυχόνελάττωματουΠροϊόντοςπουπροκαλείταιαπόζημιάκατάτημεταφορά,τροποποίηση,αλλαγή,κατάχρηση,

λανθασμένηχρήση,ατύχημα,λανθασμένηεγκατάσταση,καταστροφή,εσφαλμένησυντήρησηή/καιλανθασμένη
επισκευήαπότρίτομέροςεκτόςτηςEIZOκαιτωνΔιανομέων,

(β) ΤυχόνασυμβατότητατουΠροϊόντοςλόγωπιθανώντεχνικώνκαινοτομιώνή/καικανονισμών,
(γ) Τυχόνεπιδείνωσητουαισθητήρα,
(δ) Τυχόνεπιδείνωση τηςαπόδοσηςοθόνηςπουπροκαλείταιαπό τηφθοράαναλώσιμωνεξαρτημάτωνόπως

τηςοθόνηςLCDή/καιτουφωτόςυποβάθρου,κτλ. (π.χ.αλλαγέςστηφωτεινότητα,αλλαγέςστηνομοιομορφία
φωτεινότητας,αλλαγέςστοχρώμα,αλλαγέςστηνομοιομορφίαχρώματος,ελαττώματασεpixelπεριλαμβανομένων
τωνκαμένωνpixel,κτλ.),

(ε) ΤυχόνελάττωματουΠροϊόντοςπουπροκαλείταιαπόεξωτερικόεξοπλισμό,
(στ)ΤυχόνελάττωματουΠροϊόντοςστοοποίοέχειτροποποιηθείήαφαιρεθείογνήσιοςαριθμόςσειράς,
(ζ) Τυχόνφυσιολογικήφθορά τουπροϊόντος, ιδιαίτερα αυτής των αναλώσιµων, των αξεσουάρ ή/και των

προσαρτηµάτων(π.χ.κουµπιά,περιστρεφόµεναµέρη,καλώδια,ΕγχειρίδιοΧρήστη,κτλ.),και
(η) Τυχόν παραμόρφωση, αποχρωματισμό ή/και διαστρέβλωση του εξωτερικού μέρους του προϊόντος,

περιλαμβανομένηςτηςεπιφάνειαςτηςοθόνηςLCD.
ΟΑρχικόςΑγοραστήςγιαναδικαιούταιυπηρεσίεςεπισκευήςσύμφωναμετηνΕγγύηση,θαπρέπειναπαραδώσειτο
Προϊόν,μεπληρωμέναταμεταφορικάέξοδα,στηναρχικήτουσυσκευασίαήσεάλληεπαρκήσυσκευασίαμε ισότιμο
βαθμόπροστασίας,αναλαμβάνονταςτονκίνδυνοβλάβηςή/καιαπώλειαςκατάτημεταφορά,στοντοπικόΔιανομέα.Ο
ΑρχικόςΑγοραστήςότανζητάυπηρεσίεςεπισκευήςσύμφωναμετηνΕγγύηση,θαπρέπειναπροσκομίζειτηναπόδειξη
αγοράςτουΠροϊόντοςκαιτηνημερομηνίατηςαγοράς.
ΗΠερίοδοςΕγγύησηςγιαοποιοδήποτεαντικατεστημένοή/και επισκευασμένοπροϊόνσύμφωναμε τηνπαρούσα
ΕγγύησηλήγειστοτέλοςτηςαρχικήςΠεριόδουΕγγύησης.
ΗEIZOΉΟΙΔΙΑΝΟΜΕΙΣΔΕΝΕΥΘΥΝΟΝΤΑΙΓΙΑΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕΒΛΑΒΗΉΑΠΩΛΕΙΑΔΕΔΟΜΕΝΩΝΉΑΛΛΩΝ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝΠΟΥΑΠΟΘΗΚΕΥΟΝΤΑΙΣΕΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕΜΕΣΟΉΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕΑΛΛΟΜΕΡΟΣΣΕ
ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕΠΡΟΪΟΝΠΟΥΕΠΙΣΤΡΕΦΕΤΑΙΣΤΗΝEIZOΉΣΕΔΙΑΝΟΜΕΑΓΙΑΕΠΙΣΚΕΥΗ.
ΗEIZOΚΑΙΟΙΔΙΑΝΟΜΕΙΣΔΕΝΠΑΡΕΧΟΥΝΚΑΜΙΑΠΕΡΑΙΤΕΡΩΕΓΓΥΗΣΗ,ΡΗΤΗΉΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΗ,ΟΣΟΝ
ΑΦΟΡΑΤΟΠΡΟΪΟΝΚΑΙΤΗΝΠΟΙΟΤΗΤΑ,ΤΗΝΑΠΟΔΟΣΗ,ΤΗΝΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΉΤΗΝΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑ
ΤΟΥΓΙΑΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΧΡΗΣΗ.ΣΕΚΑΜΙΑΠΕΡΙΠΤΩΣΗΗEIZOΉΟΙΔΙΑΝΟΜΕΙΣΔΕΝ
ΘΑΕΥΘΥΝΟΝΤΑΙ ΓΙΑΚΑΜΙΑΑΠΟΛΥΤΩΣΤΥΧΑΙΑ,ΕΜΜΕΣΗ,ΕΙΔΙΚΗ, ΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΗΉΑΛΛΗΒΛΑΒΗ
(ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ,ΜΕΤΑΞΥΑΛΛΩΝ,ΒΛΑΒΩΝΉΑΠΩΛΕΙΑΣΚΕΡΔΩΝ,ΔΙΑΚΟΠΗΣΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΩΝ
ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ,ΑΠΩΛΕΙΑΣΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑΤΙΚΩΝΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝΉΤΥΧΟΝΑΛΛΗΣΧΡΗΜΑΤΙΚΗΣΑΠΩΛΕΙΑΣ)
ΠΟΥΠΡΟΚΥΠΤΕΙΑΠΟΤΗΧΡΗΣΗΉΤΗΝΑΝΙΚΑΝΟΤΗΤΑΧΡΗΣΗΣΤΟΥΠΡΟΪΟΝΤΟΣΉΤΥΧΟΝΑΛΛΗΣΣΥΝΔΕΣΗΣ
ΜΕΤΟΠΡΟΪΟΝ,ΕΙΤΕΒΑΣΙΖΕΤΑΙΣΕΣΥΜΒΟΛΑΙΟ,ΒΛΑΒΗ,ΑΜΕΛΕΙΑ,ΑΥΣΤΗΡΗΕΥΘΥΝΗΉΕΙΔΑΛΛΩΣ,ΑΚΟΜΗ
ΚΙΕΑΝΗEIZOΉΟΙΔΙΑΝΟΜΕΙΣΕΝΗΜΕΡΩΘΟΥΝΓΙΑΤΗΝΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑΤΕΤΟΙΩΝΖΗΜΙΩΝ.ΗΕΞΑΙΡΕΣΗΑΥΤΗ
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙΕΠΙΣΗΣΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕΕΥΘΥΝΗΕΝΔΕΧΕΤΑΙΝΑΠΡΟΚΥΨΕΙΑΠΟΑΞΙΩΣΕΙΣΤΡΙΤΟΥΜΕΡΟΥΣ
ΚΑΤΑΤΟΥΑΡΧΙΚΟΥΑΓΟΡΑΣΤΗ.ΗΟΥΣΙΑΤΟΥΟΡΟΥΑΥΤΟΥΕΙΝΑΙΝΑΠΕΡΙΟΡΙΣΕΙΤΗΝΠΙΘΑΝΗΕΥΘΥΝΗΤΗΣ
EIZOΚΑΙΤΩΝΔΙΑΝΟΜΕΩΝΠΟΥΠΡΟΚΥΠΤΕΙΑΠΟΤΗΝΠΑΡΟΥΣΑΕΓΓΥΗΣΗΉ/ΚΑΙΤΙΣΠΩΛΗΣΕΙΣ.
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ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ
EIZOCorporation(называемаявдальнейшем“EIZO”)иавторизированныеEIZOдистрибуторы(называемыев
дальнейшем“Дистрибуторы”)гарантируют,всоответствиисусловиямиипунктамиэтойограниченнойгарантии
(называемойвдальнейшем“Гарантия”),первичномупокупателю(называемомувдальнейшем“Первоначальный 
покупатель”),которыйприобрелуEIZOилиДистрибуторовпродукт,указанныйвэтомдокументе(называемый
вдальнейшем“Продукт”),чтоEIZOилиДистрибуторынасвоеусмотрениелибобесплатноотремонтируют,
либобесплатнозаменятПродукт,еслиПервоначальныйпокупательпризнаетвпределахГарантийногосрока
(определенногониже),чтоПродуктнеисправенилионповрежденпроцессенормальногоиспользованияпродукта
всоответствиисописаниемвинструкциипоэксплуатации,прилагаемойкПродукту(называемойвдальнейшем
“Руководство пользователя”).
Гарантийныйпериодограниченсроком(i)пять(5)летотдатыприобретенияПродуктаилиограниченсроком(ii)30
000часовиспользованияПродукта(называемыйвдальнейшем“Гарантийный период”).EIZOиДистрибуторыне
несутникакойответственностиинеберутобязательствотносительноПродуктапоотношениюкПервоначальному
покупателюилипоотношениюклюбымтретьимсторонам,кромеобязательств,оговоренныхвэтойГарантии.
КомпанияEIZOиеедистрибьюторыхранятдеталиизделия(заисключениемдеталейвнешнейконструкции)неболее
7(семи)летпослепрекращенияеговыпуска.ВслучаеремонтамонитораEIZOиДистрибьюторыбудутиспользовать
запчасти, которыесоответствуютнашимстандартамQC (контроль качества).Еслиустройствоневозможно
отремонтироватьиз-заегосостоянияилиотсутствиянужнойдетали, товместоремонтакомпанияEIZOиее
дистрибьюторымогутпредлагатьзаменунеисправногоустройстванаустройствосаналогичнымихарактеристиками.
Гарантиядействительна только в странахилирегионах, гдерасположеныДистрибуторы. Гарантияне
ограничиваетникакиезаконныеправаПервоначальногопокупателя.
НесмотрянадругиеусловияэтойГарантииEIZOиДистрибуторыненесутникакихобязательствсогласноэтой
Гарантиивлюбомизперечисленныхнижеслучаев:
(а) ЛюбыедефектыПродукта, вызванныеповреждениямиприперевозке,модификацией,изменением,

неправильнымобращением,неправильнымиспользованием,авариями,неправильнойустановкой,
стихийнымибедствиями,неправильнымуходоми/илинеправильнымремонтомтретьейстороной,отличной
отEIZOилиДистрибуторов;

(б) ЛюбыенесовместимостиПродуктаиз-затехническихусовершенствованийи/илиизменениятехнических
норм;

(в) Любоеповреждениедатчика;
(г) Любыеухудшенияработыдисплея, вызванныеизнашиваниемневосстановимыхчастей, таких как

панельЖКДи/илиподсветкаит.д.(например,изменениевяркости,изменениевравномерностияркости,
изменениевцветности,изменениевравномерностицветности,изменениевпикселах,включаявыгоревшие
пикселыит.д.);

(д) ЛюбыедефектыПродукта,вызванныевнешнимоборудованием;
(е) ЛюбыедефектыПродукта,прикоторыхоригинальныйсерийныйномербылизмененилиудален;
(ж) Любые естественные ухудшения продукта, в частности, вызванные износом расходных частей,

принадлежностейи/илиприспособлений(например,кнопок,вращающихсячастей,кабелей,Руководства
пользователяит.д.);и

(з) Любыедеформации, измененияцветаи/или короблениявнешнейповерхностипродукта, включая
поверхностьпанелиЖКД.

Чтобыполучить техническоеобслуживаниеврамкахГарантии,Первоначальныйпокупательдолжендоставить
ПродуктместномуДистрибутору,оплативперевозку,вегооригинальнойупаковкеиливдругойсоответствующей
упаковке,обеспечивающейравноценнуюстепеньзащиты,принимаявовниманиерискповрежденияи/илиутерюпри
транспортировке.ПризапросетехническогообслуживанияврамкахГарантииПервоначальныйпокупательдолжен
предоставитьсвидетельствопокупкипродуктаидатыпокупки.
Гарантийныйпериоддлялюбогозамененногои/илиотремонтированногопродуктаврамкахГарантииистекаетвконце
завершениясрокадействияоригинальногоГарантийногопериода.
EIZOИЛИДИСТРИБУТОРЫНЕНЕСУТОТВЕТСТВЕННОСТИЗАЛЮБЫЕПОВРЕЖДЕНИЯИЛИУТЕРЮДАННЫХИЛИ
ДРУГОЙИНФОРМАЦИИ,ХРАНЯЩИХСЯНАКАКИХ-ЛИБОНОСИТЕЛЯХИНФОРМАЦИИИЛИНАЛЮБЫХДРУГИХ
ЧАСТЯХПРОДУКТА,КОТОРЫЙВОЗВРАЩЕНEIZOИЛИДИСТРИБУТОРАМДЛЯРЕМОНТА.
EIZOИДИСТРИБУТОРЫНЕДАЮТНИКАКОЙДАЛЬНЕЙШЕЙГАРАНТИИ,ВЫРАЖЕННОЙИЛИПОДРАЗУМЕВАЕМОЙ,
ОТНОСИТЕЛЬНОПРОДУКТА И ЕГО КАЧЕСТВА, ТЕХНИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК, ТОВАРНОСТИ ИЛИ
СООТВЕТСТВИЯДЛЯКАКОГО-ЛИБООПРЕДЕЛЕННОГОИСПОЛЬЗОВАНИЯ.НИПРИКАКИХУСЛОВИЯХEIZO
ИЛИДИСТРИБУТОРЫНЕНЕСУТОТВЕТСТВЕННОСТИЗАЛЮБОЙСЛУЧАЙНЫЙ,КОСВЕННЫЙ,СПЕЦИАЛЬНЫЙ,
ПОБОЧНЫЙИЛИИНОЙУЩЕРБ (ВКЛЮЧАЯ,БЕЗОГРАНИЧЕНИЙ,УЩЕРБИЗ-ЗАНЕПОЛУЧЕННОЙПРИБЫЛИ,
ПРЕРЫВАНИЯБИЗНЕСА,ПОТЕРИКОММЕРЧЕСКОЙИНФОРМАЦИИИЛИЛЮБЫЕДРУГИЕФИНАНСОВЫЕ
ПОТЕРИ),ВОЗНИКШИЙИЗ-ЗАИСПОЛЬЗОВАНИЯИЛИНЕВОЗМОЖНОСТИИСПОЛЬЗОВАТЬПРОДУКТИЛИВ
ЛЮБОЙДРУГОЙСВЯЗИСПРОДУКТОМ,ЛИБООСНОВАННЫЙНАКОНТРАКТНЫХОТНОШЕНИЯХ,ГРАЖДАНСКИХ
ПРАВОНАРУШЕНИЯХ,НЕБРЕЖНОСТИ,ПРИЧИНЕНИЯУЩЕРБАТРЕТЬЕЙСТОРОНЕИЛИЧЕМ-ЛИБОЕЩЕ,ДАЖЕ
ЕСЛИEIZOИЛИДИСТРИБУТОРЫБЫЛИУВЕДОМЛЕНЫОВОЗМОЖНОСТИТАКОГОУЩЕРБА.ЭТОИСКЛЮЧЕНИЕ
ТАКЖЕВКЛЮЧАЕТЛЮБЫЕОБЯЗАТЕЛЬСТВА,КОТОРЫЕМОГУТВОЗНИКНУТЬВРЕЗУЛЬТАТЕТРЕБОВАНИЙ
ТРЕТЬЕЙСТОРОНЫВОТНОШЕНИИПЕРВОНАЧАЛЬНОГОПОКУПАТЕЛЯ.СУЩЕСТВОМЭТОГОПОЛОЖЕНИЯ
ЯВЛЯЕТСЯОГРАНИЧЕНИЕПОТЕНЦИАЛЬНОЙОТВЕТСТВЕННОСТИEIZOИДИСТРИБУТОРОВ,ВОЗНИКАЮЩЕЙИЗ-
ЗАЭТОЙОГРАНИЧЕННОЙГАРАНТИИИ/ИЛИПРОДАЖ.
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有限责任保证书

EIZOCorporation（以下简称 “EIZO”）和 EIZO授权的经销商（以下简称 “经销商”），接受并依照本有限责任保证书（以
下简称 “保证书”）之条款，向从 EIZO和经销商购买本文中所规定产品（以下简称 “产品”）的原买方（以下称 “原买方”）
提供保证：在保证期内（规定如下），如果原买方发现按本产品所附使用说明书（以下简称 “用户手册”）所述方式正常使
用本产品过程中，本产品出现故障或损坏，EIZO和经销商根据其独自的判断免费修理或更换该产品。

本保证期限定为（i）自本产品购买之日起的五（5）年期间或限定为到达（ii）使用本产品 3万小时的期限（以下简称“保证期限”）。
EIZO和经销商将不向原买方或任何第三方承担本保证书所规定之外的与本产品有关的任何责任或义务。

零件停产七（7）年后，EIZO及其经销商不再保留或保存产品的任何零件（设计零件除外）。维修显示器时，EIZO与经销
商将使用符合我方质量控制标准的替换零件。若由于自身条件或缺少相关零件而不能修理设备，EIZO和经销商可提供性能
相同的更换产品，而无需维修。

本保证书仅对于设有经销商的国家或地区有效。本保证书并不限定原买方的任何法律权利。

无论本保证书的任何其他条款如何规定，对于任何下列情况之一，EIZO和经销商将不承担本保证书规定责任：

(a) 由于运输损害、改装、改动、滥用、误用、意外事故、错误安装、灾害、维护不善和 /或由除 EIZO和经销商以外的
第三方进行不适当的修理造成本产品的任何故障。

(b) 由于可能发生的技术变更和 /或调整造成本产品的任何不兼容性。
(c) 传感器的任何劣化。
(d) 由于诸如液晶显示屏（LCD）和 /或背灯等消耗品部件的老化造成的任何显示性能低劣（如亮度变化、亮度均一性变化、

色彩变化、色彩均一性变化、如烧伤像素等像素缺陷）。
(e) 因外部设备造成本产品的任何故障。
(f) 因本产品的原序号被改变或消除造成本产品的任何故障。
(g) 本产品的任何正常老化，尤其是消耗品、附件和 /或附加装置（如按钮、旋转部件、电缆、用户手册等）、以及

(h) 本产品表面包括液晶显示屏（LCD）表面的任何变形、变色和 /翘曲。

为了获得本保证书规定的服务，原买方必须使用原包装或其他具有同等保护程度的适当包装将本产品运送到当地的经销商，
并且预付运费，承担运输中的损坏和 /或损失的风险。要求提供本保证书规定的服务时，原买方必须提交购买本产品和标
明此购买日期的证明。

按本保证书规定进行了更换和 /或修理的任何产品的保证期限，将在原保证期限结束时终止。

在返回给 EIZO和经销商进行修理后，任何产品的任何媒体或任何部件中储存的数据或其他信息发生任何损坏或损失，对
此 EIZO和经销商将不承担责任。

对于本产品及其质量、性能、可销售性以及对于特殊用途的适合性，EIZO和经销商不提供其他任何明示或暗示的保证。因
使用本产品或无法使用本产品或因与本产品有任何关系（无论是否根据合同）而造成 :任何附带的、间接的、特殊的、随
之发生的或其他的损害（包括但不仅限于：利润损失、业务中断、业务信息丢失或其他任何金钱损失）以及侵权行为、过失、
严格赔偿责任或其他责任，即使已经向 EIZO和经销商提出了发生这些损害的可能性，对此 EIZO和经销商概不承担责任。
本免责条款还包括因第三方向原买方提出索赔而可能发生的任何责任。本条款的本质是限定由于本有限责任保证书和 /或
销售本产品所发生的 EIZO和经销商的潜在责任。



65Anhang

Informationen zum Thema Recycling
Recycling Information

Thisproduct,whendisposedof, issupposed tobecollectedand recycledaccording toyourcountry’s
legislationtoreduceenvironmentalburden.Whenyoudisposeofthisproduct,pleasecontactadistributoror
anaffiliateinyourcountry.
ThecontactaddresseesarelistedontheEIZOwebsitebelow.
http://www.eizoglobal.com

ForrecyclinginformationforcustomersinSwitzerland,pleaserefertothefollowingwebsite.
http://www.swico.ch

Informationen zum Thema Recycling
DiesesProduktmussgemäßdenVorschriften IhresLandeszurEntlastungderUmwelt recycletwerden.
WendenSiesichbeiderEntsorgungdiesesProduktsaneinenVerteilerodereineTochtergesellschaft in
IhremLand.
DieAdressenzurKontaktaufnahmesindaufderuntenangegebenenWebsitevonEIZOaufgeführt.
http://www.eizoglobal.com

KundeninderSchweizentnehmenInformationenzumRecyclingderfolgendenWebsite:
http://www.swico.ch

Informations sur le recyclage
Ceproduitdoitêtrejetéauxpointsdecollecteprévusàceteffetetrecycléconformémentàlalégislationde
votrepays,afinderéduirel’impactsurl’environnement.Lorsquevousjetezceproduit,veuillezcontacterun
distributeurouunesociétéaffiliéedevotrepays.
LesadressesdesdistributeurssontrépertoriéessurlesiteWebEIZOci-dessous.
http://www.eizoglobal.com

Pour lesclientsenSuisse,veuillezconsulter lesiteWebsuivantafind’obtenirdes informationssur le
recyclage.
http://www.swico.ch

Información sobre reciclaje
Esteproductodebedesecharse y reciclarse según la legislacióndel paíspara reducir el impacto
medioambiental.Cuandodeseedeshacersedeesteproducto,póngaseencontactoconundistribuidoro
unafilialdesupaís.
EncontrarálasdireccionesdecontactoenelsitiowebdeEIZOqueseindicaacontinuación.
http://www.eizoglobal.com

Informazioni sul riciclaggio
Perlosmaltimentoeilriciclaggiodelpresenteprodotto,attenersiallenormativevigentinelpropriopaeseper
ridurrel’impattoambientale.Perlosmaltimento,rivolgersiadundistributoreounaffiliatopresentinelproprio
paese.
GliindirizzisonoelencatinelsitoWebEIZOriportatodiseguito.
http://www.eizoglobal.com

PerinformazionisulriciclaggiopericlientiinSvizzera,consultareilsitoWebriportatodiseguito.
http://www.swico.ch

Återvinningsinformation
Närdennaproduktkasserasskadenhanterasochåtervinnasenligt landets föreskrifter föratt reducera
miljöpåverkan.Närdukasserarproduktenskadukontaktaendistributörellerrepresentantidittland.
KontaktadressernalistaspåEIZO-webbplatsennedan.
http://www.eizoglobal.com
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Πληροφορίες ανακύκλωσης 
Τοπροϊόναυτό,όταναπορρίπτεται,πρέπεινασυλλέγεταικαιναανακυκλώνεταισύμφωναμετηνομοθεσία
τηςχώραςσαςέτσιώστεναμηνεπιβαρύνειτοπεριβάλλον.Γιανααπορρίψετετοπροϊόν,επικοινωνήστεμε
έναναντιπρόσωποήμιαθυγατρικήεταιρείαστηχώρασας.
ΟιδιευθύνσειςεπικοινωνίαςαναγράφονταιστηντοποθεσίαwebτηςEIZOπαρακάτω.
http://www.eizoglobal.com

Сведения по утилизации
По истечении срока службы данного продукта его следует принести на сборный пункт и
утилизироватьвсоответствиисдействующимипредписаниямиввашейстране,чтобыуменьшить
вредноевоздействиенаокружающуюсреду.Преждечемвыброситьданныйпродукт,обратитеськ
дистрибьюторуиливместноепредставительствокомпанииввашейстране.
Контактныеадресаможнонайтинавеб-узлеEIZO.
http://www.eizoglobal.com

Informatie over recycling
Wanneeruditproductwiltweggooien,moethetuitmilieu-overwegingenwordenverzameldengerecycled
volgensdebetreffendewetgevingvanuw land.Wanneeruditproductwiltweggooien,moetucontact
opnemenmeteendistributeurofeenpartnerinuwland.
DecontactadressenwordenvermeldopdevolgendeEIZO-website.
http://www.eizoglobal.com

Informação sobre reciclagem
Esteproduto,quandoodeitarfora,deveserrecolhidoerecicladodeacordocomalegislaçãodoseupaís
parareduzirapoluição.Quandodeitarforaesteproduto,contacteumdistribuidorouumafilialnoseupaís.
OsendereçosdecontactoestãolistadosnowebsitedoEIZO,abaixo.
http://www.eizoglobal.com

Oplysninger om genbrug
Detteprodukt forventes vedbortskaffelseat blive indsamletoggenbrugt i overensstemmelsemed
lovgivningen idit land forat reducerebelastningenafmiljøet.Nårdubortskafferdenneprodukt,skaldu
kontakteendistributørellerettilknyttetselskabiditland.
AdressernepåkontaktpersonerneerangivetpåEIZO’swebstednedenfor.
http://www.eizoglobal.com

Kierrätystä koskevia tietoja
Tuote tulee hävittää kierrättämällämaan lainsäädännönmukaisesti ympäristön kuormittumisen
vähentämiseksi.Kunhävitättuotteen,otayhteyttäjälleenmyyjääntaitytäryhtiöönmaassasi.
YhteystiedotlöytyvätEIZOnInternet-sivustolta.
http://www.eizoglobal.com

Wykorzystanie surowców wtórnych
Tenproduktpozużyciupowinienbyćzbieranyiprzetwarzanyzgodniezkrajowymiprzepisamidotyczącymi
ochronyśrodowiska.Wyrzucając tenprodukt,należyskontaktowaćsięz lokalnymdystrybutorem lub
partnerem.AdresykontaktowemożnaznaleźćwewskazanejponiżejwitrynieinternetowejfirmyEIZO.
http://www.eizoglobal.com
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Informace o recyklaci
Při likvidaci produktumusíbýt produkt vyzvednuta recyklovánpodle zákonůpříslušnézemě,aby
nedocházelokzatěžováníživotníhoprostředí.Zbavujete-li seproduktu,kontaktujtedistributoranebo
pobočkuvesvézemi.KontaktníadresyjsouuvedenynanásledujícíwebovéstráncespolečnostiEIZO.
http://www.eizoglobal.com

Ringlussevõtu alane teave
Keskkonnakoormusevähendamisekstulekskasutatudtootedkokkukogudajavõttaringlussevastavaltteie
riigiseadustele.Kuikõrvaldatekäesolevatoote,võtkepalunühendustturustajavõifiliaaligaomariigis.
KontaktisikudontoodudEIZOveebileheljärgmiselaadressil:
http://www.eizoglobal.com

Újrahasznosítási információ
Jelenterméket,amikoreldobjuk,az illetőországtörvényeialapjánkellösszegyűjteniésújrahasznosítani,
hogycsökkentsükakörnyezet terhelését.Amikorezta terméketeldobja,kérjük lépjenkapcsolatbaegy
országonbelüliforgalmazóvalvagytársvállalkozással.
AkapcsolatcímeiazEIZOalábbiweboldalántalálhatókfelsorolva:
http://www.eizoglobal.com

Podatki o recikliranju
Obkoncuuporabeodslužen izdelek izročitenazbirnomestoza recikliranjevskladuzokoljevarstveno
zakonodajovašedržave.Prosimo,dasepriodstranjevanju izdelkaobrnetena lokalnegadistributerjaali
podružnico.
KontaktninaslovisoobjavljeninaspodajnavedenihspletnihstranehEIZO:
http://www.eizoglobal.com

Informácie o recyklácii
Prilikvidáciimusíbyťtentovýrobokrecyklovanývsúladeslegislatívouvašejkrajiny,abysaznížilozaťaženie
životnéhoprostredia.Keďsachcetezbaviťtohtovýrobku,kontaktujteprosímdistribútoraalebopobočkuvo
vašejkrajine.
ZoznamkontaktnýchadriesjeuvedenýnanasledovnejwebovejstránkefirmyEIZO:
http://www.eizoglobal.com

Pārstrādes informācija
Utilizējotšoproduktu, tāsavākšanaunpārstrādeveicamaatbilstoši jūsuvalsts likumdošanasprasībām
attiecībāuzslodzesuzvidisamazināšanu.Laiveiktušīproduktautilizāciju,sazinietiesar izplatītājuvai
pārstāvniecībujūsuvalstī.
KontaktadresesirnorādītaszemākminētajāEIZOtīmekļavietnē.
http://www.eizoglobal.com

Informacija apie grąžinamąjį perdirbimą
Šalinant(išmetant)šiuosgaminiusjuosreikiasurinktiirperdirbtigrąžinamuojubūdupagaljūsųšaliesteisės
aktus,siekiantsumažintiaplinkos teršimą.Kai reikia išmestišįgaminį,kreipkitės į jūsųšalyjeveikiančią
gaminiųpardavimoatstovybęarbajosfilialą.
KontaktiniaiadresatainurodytiEIZOinternetosvetainėje.
http://www.eizoglobal.com
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Информация относно рециклиране
Приизхвърлянетонатозипродуктсепредлагасъбиранетоирециклиранетомусъобразнозаконитена
вашатастраназадасенамализамърсяванетонаоколнатасреда.Когатоискатедасеосвободитеот
тозипродукт,молясвържетесестърговскиямупредставителилисъссъответнитеорганиотговарящи
затовавъввашатастрана.
ДаннитезавръзкаснассаописанинаследнияИнтернетсайтнаEIZO:
http://www.eizoglobal.com

Informaţie referitoare la reciclare
Acestprodus,cânddebarasat, trebuiecolectatşi reciclatconformlegislaţiei ţării rspectivecasăreducem
sarcinamediului.Cândsedebaraseazădeacestprodus,vărugămsăcontactaţiundistribuitorsauunafiliat
alţăriirespective.
AdreseledecontactlegăsiţipepaginadewebalEIZO:
http://www.eizoglobal.com

http://www.eizoglobal.com

Geri Dönüşüm Bilgisi
Buürünün,atılacağızaman,ülkenizinçevrekirliliğininazaltılmasıkonusundakimevzuatınagöretoplanması
veyenidendeğerlendirilmesigerekmektedir.Ürünüatacağınızzamanlütfenülkenizdekibirdistribütörveya
ilgilikuruluşlatemasageçiniz.
İrtibatadresleriaşağıdakiEIZOwebsitesindeverilmiştir.
http://www.eizoglobal.com
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